
 

 
บทที ่3 

หลกัเกณฑ์ตามกฎหมายเกีย่วกบัการจดัท าสัญญารับประกนัสินค้าหรือบริการ 

 ผูว้ิจยัไดศึ้กษากฎหมายไทยเก่ียวกบัการจดัท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการ ไดแ้ก่ 
มาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 เปรียบเทียบกบักฎหมายเก่ียวกบั
การจดัท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการของต่างประเทศ ไดแ้ก่ Magnuson-Moss Warranty 
Act 1975 ของสหรัฐอเมริกา และจดัท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการตาม Directive (EU) 
2019/771 of the European Parliament and of the Council of 20 May 2019 on Certain Aspects 
Concerning Contracts for the Sale of Goods, Amending Regulation (EU) 2017/2394 and 
Directive 2009/22/EC, and Repealing Directive 1999/44/EC ของสหภาพยุโรป เพื่อหาแนวทางใน
การแกไ้ขกฎหมายเพื่อให้ผูป้ระกอบธุรกิจสามารถด าเนินธุรกิจไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสมเป็นไป 
ตามกฎหมายคุ้มครองผูบ้ริโภคต่อไปและสามารถคุ้มครองผูบ้ริโภคได้รับประโยชน์จากการ 
ท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการไดอ้ยา่งแทจ้ริง 

3.1 หลกัเกณฑ์ตามกฎหมายของบทบัญญัติคุ้มครองผู้บริโภค  

 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 เป็นกฎหมายหลกัในการคุม้ครองผูบ้ริโภค 
ก าหนดอ านาจและหน้าท่ีของพนักงานเจา้หน้าท่ี หน้าท่ีผูป้ระกอบธุรกิจและสิทธิของผูบ้ริโภค
เพื่อให้เกิดความเป็นธรรมในคุ้มครองผูบ้ริโภคและผูบ้ริโภคได้รับการคุ้มครองอย่างแท้จริง  
โดยพระราชบัญญัติคุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522   แบ่งการคุ้มครองผูบ้ริโภคออกเป็น 4 ด้าน
ดงัต่อไปน้ี   

 3.1.1 การคุ้มครองผู้บริโภคด้านโฆษณา      
 การโฆษณา ได้มีนักวิชาการให้ความหมายไวม้ากมาย ยกตวัอย่างเช่น “การโฆษณา”  
เป็นเคร่ืองมือของการส่งเสริมการขายสินคา้หรือบริการ มีองค์ประกอบ คือ การประชาสัมพนัธ์  
การส่งเสริมการขาย การขายโดยใช้พนักงานขาย การตลาดทางตรง และการโฆษณา โดยใช้การ



41 

 

โฆษณาเป็นเคร่ืองมือส่ือสารปยงักลุ่มคนจ านวนมาก ภายใตว้ตัถุประสงค์ทางการตลาดท่ีก าหนด
ข้ึนมา เพื่อใหผู้บ้ริโภคตดัสินคา้ซ้ือสินคา้หรือบริการ 1 
 โดยในพระราชบัญญัติคุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ได้บัญญัติความหมายของการ
โฆษณาไวใ้น มาตรา 3 2 หากกล่าวโดยสรุป การโฆษณามีองคป์ระกอบ ไดด้งัต่อไปน้ี 
  1) ตอ้งเป็นการกระท าผา่นส่ือ ยกตวัอยา่งเช่น หนงัสือพิมพ ์ป้าย วิทยุ โทรทศัน์ หรือ
วธีิการอ่ืน ๆ 
  2) ใหป้ระชาชนเห็นหรือทราบขอ้ความนั้น 
  3) มีวตัถุประสงค์เพื่อประโยชน์ทางการคา้ คือการขายสินคา้หรือให้บริการเพื่อให้
รายไดแ้ละผลก าไร 3 
 ในปัจจุบนัเน่ืองจากมีธุรกิจเกิดข้ึนมากมายเพื่อตอบสนองความตอ้งการของผูบ้ริโภคและ
การพฒันาของส่ือท่ีสามารถใช้ในการโฆษณา ผูป้ระกอบธุรกิจจึงการสามารถกระท าการโฆษณา
สินคา้หรือบริการไดอ้ย่างกวา้งขวาง โดยอาศยัส่ือต่าง ๆ ซ่ึงขอ้ความท่ีผูป้ระกอบธุรกิจใช้ในการ
โฆษณาส่วนมากเป็นการเชิญชวนให้ผูบ้ริโภคซ้ือสินคา้หรือบริการของตน โดยจะพรรณนาถึงขอ้ดี
คุณภาพมาตรฐานหรือคุณสมบติัท่ีท าให้สินคา้หรือบริการของตนเองโดดเด่นมากกว่าสินคา้หรือ
บริการของผูป้ระกอบธุรกิจรายอ่ืน ซ่ึงท าให้ผูป้ระกอบธุรกิจบางรายมีการใช้ขอ้ความโฆษณาท่ี 
เป็นเท็จ เกินความเป็นจริงหรือสาระส าคญัไม่ตรงกบัความเป็นจริงส่งผลเสียต่อผูบ้ริโภคสินคา้หรือ
บริการท่ีบริโภคสินค้าหรือบริการนั้น เน่ืองจาก เช่ือค าโฆษณาของผูป้ระกอบธุรกิจ รัฐบาลจึง
จ าเป็นตอ้งมีการตรากฎหมายเก่ียวกบัโฆษณาเพื่อเป็นการคุม้ครองผูบ้ริโภคไดใ้นพระราชบญัญติั
คุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ.2522 และมีการจดัตั้งคณะกรรมการเฉพาะเร่ืองเพื่อพิจารณาวา่ขอ้ความนั้น
เป็นขอ้ความโฆษณาท่ีไม่เป็นธรรมหรือส่งผลเสียต่อสังคมเป็นส่วนรวมหรือไม่ คือ คณะกรรมการ
วา่ดว้ยการโฆษณา โดยมีอ านาจและหนา้ท่ี ดงัต่อไปน้ี   
 1) หน้าท่ีควบคุมดูแลการโฆษณาสินค้าหรือบริการท่ีไม่อยู่ภายใต้การควบคุมของ
กฎหมายอ่ืน ยกตัวอย่างเช่น การโฆษณาสรรพคุณเคร่ืองส าอาง อยู่ภายใต้พระราชบัญญัติ

                                                 
1 ขนิษฐา ปาลโมกข์. (2542). การเขียนบทโฆษณา. กรุงเทพฯ: โครงการต าราวิชาการเฉลิมพระเกียรติ  
คณะวทิยาการจดัการ มหาวทิยาลยัราชภฏัสวนดุสิต. 
2 โฆษณา หมายถึงการ กระท าไม่วา่โดยวธีิใด ๆ ใหป้ระชาชนเห็นหรือทราบขอ้ความ เพ่ือประโยชน์ในทางการคา้ 
และความหมายของ “ส่ือโฆษณา” หมายถึง ส่ิงท่ีใช้เป็นส่ือในการโฆษณา เช่น หนังสือพิมพ์ ส่ิงพิมพ ์
วิทยุกระจายเสียง วิทยุโทรทัศน์  ไปรษณีย์  ส่ิงท่ีใช้เป็นส่ือในการโฆษณา เช่น หนังสือพิมพ์ ส่ิงพิมพ ์
วทิยกุระจายเสียง วทิยโุทรทศัน์ ไปรษณีย ์โทรเลข โทรศพัทห์รือป้าย 
3 หน่วยท่ี 1 ความรู้เก่ียวกบัการขาย.  เอกสารทางวชิาการ วิชาการขายเบ้ืองตน้.  
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เคร่ืองส าอาง พ.ศ. 2556 ของส านกังานคณะกรรมการอาหารและยาหรือการโฆษณาเก่ียวการจดัสรร
ท่ีดินหรือสาธารณูปโภค อยู่ภายใต้พระราชบัญญัติการจดัสรรท่ีดิน พ.ศ. 2553 ของกรมท่ีดิน  
ไม่ไดอ้ยูภ่ายใตก้ารควบคุมของพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 แต่อยา่งใด ซ่ึงกฎหมาย
ก าหนดลกัษณะของการโฆษณาไว ้ดงัต่อไปน้ี 
   การโฆษณาตอ้งไม่ใชข้อ้ความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือใช้ขอ้ความ
ท่ีอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อสังคมเป็นส่วนรวม ทั้งน้ี ไม่ว่าข้อความดงักล่าวนั้นจะเป็นข้อความท่ี
เก่ียวกบัแหล่งก าเนิด สภาพ คุณภาพหรือลกัษณะของสินคา้หรือบริการ ตลอดจนส่งมอบ การจดัหา
หรือการใชสิ้นคา้หรือบริการ 
   ข้อความดังต่อไปน้ีถือว่าเป็นข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือ 
เป็นขอ้ความท่ีอาจก่อนใหเ้กิดผลเสียต่อสังคมเป็นส่วนรวม 
    ประการแรก ข้อความท่ีเป็นเท็จหรือเกินความจริง หมายถึง ข้อความท่ีไม่
ถูกตอ้งตามความจริง มีการปรุงแต่งหรือเมเติมขอ้ความไปจากท่ีเป็นจริง ซ่ึงอาจไม่จริงทั้งหมดหรือ
บางส่วน 4 
    ประการท่ีสอง ขอ้ความท่ีก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผดิในสาระส าคญัเก่ียวกบัสินคา้
หรือบริการไม่ว่าจะกระท าโดยใช้หรืออ้างอิงรายงานทางวิชาการ สถิติหรือส่ิงหน่ึงส่ิงใดอัน 
ไม่เป็นความจริงหรือเกินความจริงหรือไม่ก็ตาม   
    ประการท่ีสาม ขอ้ความท่ีเป็นการสนับสนุนโดยตรงหรือโดยออ้ม ให้มีการ
กระท าผิดกฎหมายหรือกระท าผิดศีลธรรมหรือน าไปสู่ความเส่ือมเสียในวฒันธรรมของชาติ
ยกตวัอยา่งเช่น โฆษณารับจา้งฆ่าคน สนบัสนุนให้ใชย้าเสพติดตอ้งห้าม สนบัสนุนให้เล่นการพนนั 
การกระท าผดิศีล 5 สนบัสนุนการทารุณสัตว ์สนบัสนุนการกดข่ีทางเพศ5 
    ประการท่ีส่ี ข้อความท่ีท าให้เกิดความแตกแยกหรือเส่ือมเสียความสามคัคี 
ในหมู่ประชาชน ยกตวัอยา่งเช่น การโฆษณาก๊อกน ้ าท่ีใหน้างแบบสาวเปลือยกายโดยมีภาพก๊อกน ้ า
คาดทบัร่างกายไว ้
    ประการสุดทา้ย ขอ้ความอ่ืนตามท่ีส านกังานคณะกรรมาการคุม้ครองผูบ้ริโภค
ก าหนดในกฎกระทรวง 

                                                 
4 ปองปรารถน์ สุนทรเภสชั.  กฎหมายเกีย่วกบัการโฆษณา. มหาวทิยาลยัราชภฏัล าปาง.   
5 ส านักงานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค. (2564). ข้อความโฆษณา” เร่ืองใกล้ตัวที่คุณอาจไม่รู้. กรุงเทพฯ: 
ส านกังานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค. 
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   ข้อความใดท่ีใช้ในการโฆษณาท่ี บุคคลทั่วไปสามารถรู้ได้ว่าเป็นข้อความท่ี 
ไม่อาจเป็นความจริงไดโ้ดยแน่แท ้ไม่ถือวา่เป็นขอ้ความท่ีตอ้งห้ามในการโฆษณา ยกตวัอย่างเช่น 
ซ้ือโทรทัศน์แถมฟรี ดวงจันทร์และพระอาทิตย์ อีกทั้ งได้ก าหนดลักษณะเก่ียวกับวิธีการท่ี 
ใชใ้นการโฆษณาไววา่การโฆษณาจะตอ้งไม่กระท าดว้ยวิธีอนัอาจเป็นอนัตรายต่อสุขภาพ ร่างกาย
หรือจิตใจหรืออันก่อให้ เกิดความร าคาญแก่ผู ้บริโภค ทั้ งน้ีตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 6  
โดยลักษณะของการโฆษณาดังกล่าวได้บัญญัติไวใ้นมาตรา 22 7 แห่งพระราชบญัญัติคุ ้มครอง
ผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522  ซ่ึงมาตราดงักล่าวถือเป็นมาตราท่ีส าคญัในการพิจารณาขอ้ความโฆษณาสินคา้
หรือบริการทัว่ประเทศ หากขอ้ความท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาพิจารณาแลว้ว่ามีลกัษณะ
เป็นข้อความ ท่ี ไม่ เป็ น ธรรมห รืออาจ ก่ อให้ เกิ ดผล เสี ย ต่อสั งคม เป็ น ส่ วนรวม  ถือว่ า 
การโฆษณาดงักล่าวเป็นขอ้ความท่ีตอ้งห้ามในการโฆษณาและกระท าการโฆษณาจะมีความผิด 
ตามกฎหมายอาญา 
  2) หน้าท่ีในการป้องกนัหรือระงบัยบัย ั้งความเสียหายหรืออนัตรายอนัจะเกิดข้ึนแก่
ผูบ้ริโภคจากการโฆษณา โดยการก าหนดเง่ือนในการโฆษณาไว ้
  3) หนา้ท่ีในการตรวจสอบขอ้ความโฆษณาท่ีผูป้ระกอบธุรกิจขอให้คณะกรรมการว่า
ดว้ยการพิจารณาพิจารณาใหค้วามเห็นก่อนท่ีจะด าเนินการโฆษณา 
                                                 
6 ส านักงานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค.  สคบ. กับการคุ้มครองผู้บริโภค ส านักงานคณะกรรมการคุ้มครอง 
ผู้บริโภค ส านักนายกรัฐมนตรี. กรุงเทพฯ: ส านกังานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค.  
7  การโฆษณาจะตอ้งไม่ใชข้อ้ความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือใชข้อ้ความท่ีอาจก่อให้เกิดผลเสียต่อ
สังคมเป็นส่วนรวม ทั้งน้ี ไม่ว่าขอ้ความดงักล่าวนั้นจะเป็นขอ้ความท่ีเก่ียวกบัแหล่งก าเนิด สภาพ คุณภาพ หรือ
ลกัษณะของสินคา้หรือบริการ ตลอดจนการส่งมอบ การจดัหา หรือการใชสิ้นคา้หรือบริการ  

ขอ้ความดังต่อไปน้ี ถือว่าเป็นข้อความท่ีเป็นการไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคหรือเป็นข้อความท่ีอาจ
ก่อใหเ้กิดผลเสียต่อสงัคมเป็นส่วนรวม 
                (1) ขอ้ความท่ีเป็นเทจ็หรือเกินความจริง 

 (2) ขอ้ความท่ีจะก่อใหเ้กิดความเขา้ใจผิดในสาระส าคญัเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการไม่วา่จะกระท าโดยใช้
หรืออา้งอิงรายงานทางวชิาการ สถิติ หรือส่ิงใดส่ิงหน่ึงอนัไม่เป็นความจริงหรือเกินความจริง หรือไม่ก็ตาม 

 (3) ข้อความท่ีเป็นการสนับสนุนโดยตรงหรือโดยอ้อมให้มีการกระท าผิดกฎหมายหรือศีลธรรม  
หรือน าไปสู่ความเส่ือมเสียในวฒันธรรมของชาติ 

 (4) ขอ้ความท่ีจะท าใหเ้กิดความแตกแยกหรือเส่ือมเสียความสามคัคีในหมู่ประชาชน 
 (5) ขอ้ความอยา่งอ่ืนตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 
ขอ้ความท่ีใชใ้นการโฆษณาท่ีบุคคลทัว่ไปสามารถรู้ไดว้า่เป็นขอ้ความท่ีไม่อาจเป็นความจริงไดโ้ดยแน่

แท ้ไม่เป็นขอ้ความท่ีตอ้งหา้มในการโฆษณาตาม (1) ” 
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  เม่ือคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาได้พิจารณาข้อความโฆษณาแล้วสงสัยว่า
ข้อความดังกล่าวอาจฝ่าฝืนต่อมาตรา 22 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองผู ้บริโภค พ.ศ. 2522                          
ผูป้ระกอบธุรกิจมีโอกาสในการพิสูจน์ความจริงเก่ียวกับขอ้ความโฆษณาด้วยการช้ีแจงและน า
เอกสารหลกัฐานท่ีน่าเช่ือถือต่อคณะกรรมการวา่ดว้ยการโฆษณา ซ่ึงหากคณะกรรมการวา่ดว้ยการ
โฆษณาไดพ้ิจารณาแลว้ว่าขอ้ความโฆษณานั้น ๆ มีลกัษณะเป็นการฝ่าฝืนพระราชบญัญติัคุม้ครอง
ผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 คณะกรรมการวา่ดว้ยการโฆษณามีอ านาจด าเนินการได ้ดงัต่อไปน้ี 
   ประการแรก ใหแ้กไ้ขขอ้ความหรือวธีิการในโฆษณา 
   ประการท่ีสอง หา้มการใชค้วามโฆษณาบางอยา่งท่ีปรากฏในการโฆษณา 
   ประการท่ีสาม หา้มการโฆษณาหรือหา้มใชว้ธีิการนั้นในการโฆษณา 
   ประการสุดท้าย ให้โฆษณาเพื่อแก้ไขความเขา้ใจผิดของผูบ้ริโภคท่ีอาจเกิดข้ึน 
ตามหลักเกณฑ์และวิธีการท่ีคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาก าหนด ในการออกค าสั่งให ้
โฆษณาเพื่ อแก้ไขความเข้าใจผิดของผู ้บ ริโภคท่ีอาจเกิดข้ึนตามหลักเกณฑ์และวิธีการท่ี 
คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาก าหนด ให้คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาก าหนดหลกัเกณฑ์
และวิธีการโดยค านึงถึงประโยชน์ของผู ้บริโภคประกอบกับความสุจริตของผู ้กระท าและ
พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ฉบบัแกไ้ขเพิ่มเติมปี พ.ศ. 2564 ไดบ้ญัญติัอ านาจและ
หน้าท่ีของคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาเพิ่มข้ึน ในกรณีหากผูป้ระกอบธุรกิจไม่ปฏิบติัตาม 
คณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาสามารถเขา้ด าเนินการแทนผูป้ระกอบธุรกิจได ้โดยผูป้ระกอบ
ธุรกิจมีหนา้ท่ีตอ้งชดใชค้่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนจากการด าเนินการแทนโดยให้บงัคบัตามกฎหมายวา่ดว้ย
วธีิปฏิบติัราชการทางปกครองซ่ึงอ านาจของคณะกรรมการวา่ดว้ยการโฆษณาดงักล่าว บญัญติัไวใ้น
มาตรา 278 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522  หากผูป้ระกอบธุรกิจฝ่าฝืนไม่ปฏิบติั

                                                 
8  ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาเห็นว่าการโฆษณาใดฝ่าฝืนมาตรา 22 มาตรา 23 มาตรา 24 (1) 
หรือมาตรา 25 ใหค้ณะกรรมการวา่ดว้ยการโฆษณามีอ านาจออกค าสัง่อยา่งใดอยา่งหน่ึงหรือหลายอยา่งดงัต่อไปน้ี 

(1) ใหแ้กไ้ขขอ้ความหรือวธีิการในการโฆษณา 
(2) หา้มการใชข้อ้ความบางอยา่งท่ีปรากฏในการโฆษณา 
(3) หา้มการโฆษณาหรือหา้มใชว้ธีิการนั้นในการโฆษณา 
(4) ให้โฆษณาเพ่ือแก้ไขความเขา้ใจผิดของผูบ้ริโภคท่ีอาจเกิดข้ึนแลว้ตามหลกัเกณฑ์และวิธีการท่ี

คณะกรรมการวา่ดว้ยการโฆษณาก าหนด 
ในการออกค าสั่งตาม (4) ให้คณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาก าหนดหลักเกณฑ์และวิธีการ โดย

ค านึงถึงประโยชน์ของผูบ้ริโภคประกอบกบัความสุจริตใจในการกระท าของผูก้ระท าการโฆษณา  
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ตามค าสั่งมาตรา 27 ผูป้ระกอบธุรกิจตอ้งรับผิดตามมาตรา 59 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค  
พ.ศ. 2522 วางหลกัวา่ กรณีท่ีผูก้ระท าความผิดเป็นนิติบุคคล ถา้การกระท าความผิดของนิติบุคคล
นั้นเกิดจากการสั่งการหรือการกระท าของกรรมการ หรือผูจ้ดัการหรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการ
ด าเนินงานของนิติบุคคลนั้น หรือในกรณีท่ีบุคคลดงักล่าวมีหนา้ท่ีตอ้งสั่งการหรือกระท าการและละ
เวน้ไม่สั่งการหรือไม่กระท าการจนเป็นเหตุให้นิติบุคคลนั้นกระท าความผิด ผูน้ั้นตอ้งรับโทษตามท่ี
บญัญัติไวส้ าหรับความผิดนั้น ๆ ด้วย  รวมถึงผูป้ระกอบกิจการโฆษณาซ่ึงเป็นองค์กรธุรกิจท่ีมี
หน้าท่ีวางแผน ก าหนดกลยุทธ์ สร้างสรรค ์ผลิตงานโฆษณาและซ้ือส่ือโฆษณาให้ผูโ้ฆษณา 9 และ
เจา้ของส่ือโฆษณา หากคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณาพิจารณาแลว้วา่ขอ้ความโฆษณาดงักล่าว
ฝ่าฝืนต่อพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ตอ้งรับผิดตามมาตรา 47 แห่งพระราชบญัญติั
คุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 บญัญติัวา่ 
  “ ผูใ้ดโดยเจตนาก่อให้เกิดความเขา้ใจผดิในแหล่งก าเนิด สภาพ คุณภาพ ปริมาณ หรือ
สาระส าคญัประการอ่ืนอนัเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ ไม่วา่จะเป็นของตนเองหรือผูอ่ื้น โฆษณาหรือ
ใช้ฉลากท่ีมีขอ้ความอนัเป็นเท็จหรือขอ้ความท่ีรู้หรือควรรู้อยู่แลว้ว่าอาจก่อให้เกิดความเขา้ใจผิด
เช่นวา่นั้น ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน หรือปรับไม่เกินหน่ึงแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ 
ถา้ผูก้ระท าความผิดตามวรรคหน่ึงกระท าผดิซ ้ าอีก ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงปี หรือ
ปรับไม่เกินสองแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ ” 
  มาตรา 48 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522  บญัญติัวา่ “ ผูใ้ดโฆษณา
โดยใช้ขอ้ความตามมาตรา 22 วรรคสอง (3) หรือ (4) หรือขอ้ความตามท่ีก าหนดในกฎกระทรวง 
ท่ีออกตามมาตรา 22 วรรคสอง (5) หรือฝ่าฝืนหรือไม่ปฏิบติัตามมาตรา 23 มาตรา 24 มาตรา 25 
หรือมาตรา 26 ต้องระวางโทษจ าคุกไม่ เกินสามเดือน หรือปรับไม่ เกินหกหม่ืนบาท หรือ 
ทั้งจ  าทั้งปรับ ”   
  มาตรา 50 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 บญัญติัวา่ “ ถา้การกระท า
ตามมาตรา 47 มาตรา 48 หรือมาตรา 49 เป็นการกระท าของเจา้ของส่ือโฆษณา หรือผูป้ระกอบ
กิจการโฆษณา ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษเพียงก่ึงหน่ึงของโทษท่ีบญัญติัไวส้ าหรับความผดินั้นมาตรา 
                                                                                                                                            

ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าดว้ยการโฆษณามีค าสั่งตาม (4) และผูป้ระกอบธุรกิจไม่ปฏิบตัิตามค าสั่ง
ดงักล่าว คณะกรรมการว่าด้วยการโฆษณาอาจเขา้ด าเนินการแทนผูป้ระกอบธุรกิจ และให้ผูป้ระกอบธุรกิจมี
หน้าท่ีชดใชค้่าใชจ่้ายท่ีเกิดข้ึนจากการด าเนินการแทนนั้น โดยให้บังคบัตามบทบัญญติัเก่ียวกบัการบังคบัทาง
ปกครองตามกฎหมายวา่ดว้ยวธีิปฏิบติัราชการทางปกครอง 
9 วสันต์ จันทร์ประสิทธ์ิ. (2549). ความสัมพันธ์ระหว่างบริษัทตัวแทนและบริษัทผู ้โฆษณา. วารวิชาการ
มหาวทิยาลยัราชภัฏภูเกต็. หนา้ 44 – 68. 
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51 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522  บญัญติัวา่ การกระท าความผิด ตามมาตรา 47 
มาตรา 48 มาตรา 49 หรือมาตรา 50 เป็นความผิดต่อเน่ือง ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษปรับวนัละไม่เกิน
หน่ึงหม่ืนบาทหรือไม่เกินสองเท่าของค่าใชจ่้ายท่ีใชส้ าหรับการโฆษณานั้น ตลอดระยะเวลาท่ียงัฝ่า
ฝืนหรือไม่ปฏิบติัตาม”   
  มาตรา 59 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522  บญัญติัว่า  “ ในกรณีท่ี
ผูก้ระท าความผิดเป็นนิติบุคคล ถ้าการกระท าความผิดของนิติบุคคลนั้นเกิดจากการสั่งการหรือ 
การกระท าของกรรมการ หรือผูจ้ดัการ หรือบุคคลใดซ่ึงรับผิดชอบในการด าเนินงานของนิติบุคคล
นั้น หรือในกรณีท่ีบุคคลดงักล่าวมีหน้าท่ีตอ้งสั่งการหรือกระท าการและละเวน้ไม่สั่งการหรือไม่
กระท าการจนเป็นเหตุให้นิติบุคคลนั้นกระท าความผิด ผูน้ั้นตอ้งรับโทษตามท่ีบญัญติัไวส้ าหรับ
ความผดินั้น ๆ ดว้ย”   
  หากพิจารณาจากท่ีกล่าวมาขา้งตน้พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ได้
บญัญติัลกัษณะของขอ้ความโฆษณาท่ีไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภคไว ้รวมถึงวิธีการแกไ้ขและความผิด 
หากฝ่าฝืนกฎหมายไวอ้ย่างชัดเจน ซ่ึงเป็นมาตรการของรัฐในการควบคุมการโฆษณาอัน เป็น
ประโยชน์อย่างมากในการคุ้มครองผู ้บริโภคจากการโฆษณาของผูป้ระกอบธุรกิจ ท าให้การ
คุ้มครองผู ้บริโภคนั้ นมีประสิทธิภาพและสามารถคุ้มครองผู ้บริโภคได้อย่างแท้จริงในเร่ือง 
การโฆษณา  
 3.1.2 การคุ้มครองผู้บริโภคด้านฉลาก 
 ฉลากเป็นวิธีท่ีใชใ้นการส่ือสารระหวางผลิตภณัฑ์กบัผูบ้ริโภค เพื่อแจง้ขอ้มูลโภชนาการ 
น ้ าหนกัสุทธิ วิธีการใชสิ้นคา้และอ่ืน ๆ ฉลากท าหนา้ท่ีเป็นเสมือนพนกังานขายเงียบผา่นการสร้าง 
ตราสินค้า 10 รัฐจึงจ าเป็นต้องควบคุมการจัดท าฉลากเพื่อให้เป็นประโยชน์และเป็นธรรมแก่
ผู ้บริโภคโดยพระราชบัญญัติคุ้มครองผู ้บริโภค พ.ศ. 2522 ก าหนดให้ผู ้ประกอบธุรกิจต้อง 
แสดงรายละเอียดเก่ียวกบัสินค้าบนฉลากให้ถูกตอ้ง ตรงตามความเป็นจริง เพียงพอและชัดเจน 
ยกตวัอยา่งเช่น วนัผลิต วนัหมดอายุ ขอ้ห้ามในการใช้งาน วิธีการใชง้าน เพื่อให้เป็นประโยชน์กบั
ผูบ้ริโภค ในการเลือกซ้ือสินคา้ รวมถึงเพื่อความปลอดภยัของสุขภาพ ร่างกายและชีวติของผูบ้ริโภค 
โดยการจดัท าฉลากสินคา้และไดก้ าหนดสินคา้ท่ีผลิตในโรงงานตามกฎหมายว่าดว้ยโรงงานและ
สินค้าท่ีสั่งหรือน าเข้ามาในราชอาณาจักรเพื่อขายเป็นสินค้าท่ีควบคุมฉลาก และมาตรา 30  
แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครอง พ.ศ. 2522 บญัญติัวา่  

                                                 
10 ยพุาวดี สมบูรณกลุตรา. มปป.สินค้าและป้ายฉลาก. (ออนไลน์). เขา้ถึงไดจ้าก:http://www.stou.ac.th/stouonline/ 
lom /data/sms/market/Unit4/MENUUNIT4.htm. 
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 “ ให้สินคา้ท่ีผลิตเพื่อขายโดยโรงงานตามกฎหมายว่าด้วยโรงงานและสินค้าท่ีสั่งหรือ
น าเขา้มาในราชอาณาจกัรเพื่อขายเป็นสินคา้ท่ีควบคุมฉลาก 
 ความในวรรคหน่ึงไม่ใชบ้งัคบักบัสินคา้ท่ีคณะกรรมการวา่ดว้ยฉลากก าหนดโดยประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษา” 
 ในกรณีท่ีปรากฏว่ามีสินค้าท่ีอาจก่อให้เกิดอันตรายแก่สุขภาพ ร่างกาย หรือจิตใจ  
เน่ืองในการใช้สินคา้หรือโดยสภาพของสินคา้นั้น หรือมีสินคา้ท่ีประชาชนทัว่ไปใช้เป็นประจ า  
ซ่ึงการก าหนดฉลากของสินค้านั้ นจะเป็นประโยชน์แก่ผูบ้ริโภคในการท่ีจะทราบข้อเท็จจริง 
ในสาระส าคญัเก่ียวกบัสินคา้นั้น แต่สินคา้ดงักล่าวไม่เป็นสินคา้ที่ควบคุมฉลากตามวรรคหน่ึง
ให้คณะกรรมการวา่ดว้ยฉลากมีอ านาจก าหนดใหสิ้นคา้นั้นเป็นสินคา้ท่ีควบคุมฉลากได ้โดยประกาศ
ในราชกิจจานุเบกษา 
 พระราชบัญญัติคุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ได้บัญญัติความหมายของฉลากไวใ้น 
 มาตรา 3 11 และมีการจดัตั้งคณะกรรมการเฉพาะเร่ืองเพื่อพิจารณาว่าฉลากถูกตอ้งตามกฎหมาย
หรือไม่ คือ คณะกรรมการวา่ดว้ยฉลาก โดยมีอ านาจและหนา้ท่ี ดงัต่อไปน้ี  
  1) ก าหนดให้สินคา้เป็นสินคา้ท่ีควบคุมฉลาก ไดแ้ก่ สินคา้ท่ีอาจก่อให้เกิดอนัตราย
สุขภาพ ร่างกายหรือจิตใจ เน่ืองจากการใชสิ้นคา้นั้น ๆ หรือโดยสภาพของสินคา้ สินคา้ท่ีประชาชน
ทัว่ไปตอ้งใช้เป็นประจ าและสินคา้ท่ีผลิตในโรงงานตามกฎหมายว่าด้วยโรงงานหรือสินคา้ท่ีสั่ง
น าเขา้มาในราชอาณาจกัรเพื่อขาย 
  2) สั่งใหผู้ป้ระกอบธุรกิจแกไ้ขฉลากใหถู้กตอ้งหรือสั่งใหเ้ลิกใชฉ้ลากท่ีไม่ถูกตอ้งตาม
กฎหมาย ฉลากสินค้าต้องเป็นภาษาไทยหรือหากเป็นภาษาต่างประเทศต้องมีภาษาไทยก ากับ 
สามารถอ่านและเห็นได้ง่าย ต้องระบุข้อความ รูป รอยประดิษฐ์หรือภาพตามความเหมาะสม
ขอ้ความบนฉลากตอ้งตรงกบัความจริง ละเอียด ครบถว้น ชดัเจนและตอ้งไม่ท าให้เกิดความเขา้ใจ
ผิดในสาระส าคญัเก่ียวกบัสินคา้ แหล่งก าเนิด สภาพ และคุณภาพของสินคา้ โดยพระราชบญัญติั
คุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ไดร้ะบุรายละเอียดท่ีตอ้งปรากฏบนฉลากไว้ในมาตรา 31 ฉลากของ
สินคา้ท่ีควบคุมฉลาก จะตอ้งมีลกัษณะดงัต่อไปน้ี 
   (1) ใชข้อ้ความท่ีตรงต่อความจริงและไม่มีขอ้ความท่ีอาจก่อให้เกิดความเขา้ใจผิด
ในสาระส าคญัเก่ียวกบัสินคา้ 

                                                 
11 ฉลาก ใหห้มายความถึง รูป รอยประดิษฐ์ กระดาษหรือส่ิงอ่ืนใดท่ีท าให้ปรากฎขอ้ความเก่ียวกบัสินคา้ซ่ึงแสดง
ไวท่ี้สินคา้หรือภาชนะบรรจุหรือหีบห่อบรรจุสินคา้และหมายความรวมถึงเอกสารหรือคู่มือส าหรับใชป้ระกอบ
สินคา้ ป้ายท่ีติดตั้งหรือแสดงไวท่ี้สินคา้หรือภาชนะบรรจุหรือหีบห่อบรรจุสินคา้นั้น   
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   (2) ตอ้งระบุขอ้ความดงัต่อไปน้ี 
    (ก) ช่ือหรือเคร่ืองหมายการคา้ของผูผ้ลิตหรือของผูน้ าเขา้เพื่อขาย แลว้แต่กรณี 
    (ข) สถานท่ีผลิตหรือสถานท่ีประกอบธุรกิจน าเขา้ แลว้แต่กรณี 
    (ค) ระบุขอ้ความท่ีแสดงให้เขา้ใจไดว้า่สินคา้นั้นคืออะไร ในกรณีท่ีเป็นสินคา้
น าเขา้ใหร้ะบุช่ือประเทศท่ีผลิตดว้ย 
   (3) ตอ้งระบุขอ้ความอนัจ าเป็น ไดแ้ก่ ราคา ปริมาณ วิธีใช ้ขอ้แนะน า ค  าเตือน วนั 
เดือน ปี ท่ีหมดอายุในกรณี เป็นสินค้าท่ีหมดอายุได้ ห รือ กรณี อ่ืน  เพื่ อคุ้มครองสิทธิของ
ผูบ้ริโภค  ทั้ งน้ี ตามหลักเกณฑ์และเง่ือนไขท่ีคณะกรรมการว่าด้วยฉลากก าหนดโดยประกาศ 
ในราชกิจจานุเบกษา โดยสามารถแยกออกมาได ้ดงัต่อไปน้ี   
    (1) ช่ือประเภทหรือชนิดของสินคา้ท่ีแสดงให้เขา้ใจวา่สินคา้นั้นคืออะไร กรณี
ท่ีเป็นสินคา้ท่ีสั่งหรือน าเขา้มาในราชอาณาจกัร ใหร้ะบุช่ือประเทศท่ีผลิต  
    (3)  ช่ือหรือเคร่ืองทางการคา้ท่ีจดทะเบียนในประเทศไทยของผูส้ั่งหรือผูน้ าเขา้ 
    (4) สถานท่ีตั้งของผูผ้ลิต ผูส้ั่งหรือผูน้ าเขา้ 
    (5) ขนาด มิติ ปริมาณ ปริมาตรหรือน ้าหนกั 
    (6) วธีิใชง้าน 
    (8) ค าเตือน ยกตวัอย่างเช่น เด็กและสตรีมีครรภ์ไม่ควรรับประทาน ควรระวงั
ในผูท่ี้มีอาการลมชกั 12 
    (9) วนั เดือน ปีท่ีผลิต วนั เดือน ปีท่ีหมดอายุหรือ วนั เดือน ปีท่ีควรบริโภค
ก่อน 
    (10) ราคา หน่วยเป็นบาทหรือระบุเงินสกุลอ่ืน ๆ ดว้ยก็ได ้
 หากผูป้ระกอบธุรกิจเจตนาก่อให้เกิดความเข้าใจผิดในแหล่งก าเนิดสภาพ คุณภาพ 
ปริมาณหรือสาระส าคญัเก่ียวกบัสินคา้หรือใช้ฉลากอนัเป็นเท็จหรือรู้หรือควรรู้ว่าอาจก่อให้เกิด 
ความเขา้ใจผิด ผูป้ระกอบธุรกิจจะมีความผิดตามมาตรา 47 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค 
พ.ศ. 2522 บญัญติัวา่  
 “ผูใ้ดโดยเจตนาก่อให้เกิดความเขา้ใจผิดในแหล่งก าเนิด สภาพ คุณภาพ ปริมาณ หรือ
สาระส าคญัประการอ่ืนอนัเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ ไม่วา่จะเป็นของตนเองหรือผูอ่ื้น โฆษณาหรือ

                                                 
12 ปภสัสร ผลโพธ์ิ.  ผลิตภัณฑ์เสริมอาหาร ต้องแสดงค าเตือนบนฉลาก.  กรุงเทพฯ: ส านักงานคณะกรรมการ
อาหารและยา. 
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ใช้ฉลากท่ีมีขอ้ความอนัเป็นเท็จหรือขอ้ความท่ีรู้หรือควรรู้อยู่แลว้ว่าอาจก่อให้เกิดความเขา้ใจผิด
เช่นวา่นั้น ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน หรือปรับไม่เกินหน่ึงแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ  
 ถา้ผูก้ระท าความผิดตามวรรคหน่ึงกระท าผิดซ ้ าอีก ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษจ าคุก 
ไม่เกินหน่ึงปีหรือปรับไม่เกินสองแสนบาท หรือทั้งจ  าทั้งปรับ” และหากขายสินคา้โดยไม่มีฉลาก
หรือมีฉลากแต่ไม่ถูกตอ้งตามกฎหมายหรือใช้ฉลากท่ีสั่งเลิกใช้ผูป้ระกอบธุรกิจตอ้งรับผิดตาม
มาตรา 52 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภคพ.ศ. 2522 บญัญติัวา่  
 “ ผู ้ใดขายสินค้าท่ีควบคุมฉลากตามมาตรา 30 โดยไม่ มีฉลากหรือมีฉลากแต่ฉลาก 
หรือการแสดงฉลากนั้นไม่ถูกตอ้ง หรือขายสินคา้ท่ีมีฉลากท่ีคณะกรรมการวา่ดว้ยฉลากสั่งเลิกใชต้าม
มาตรา 33 ทั้งน้ี โดยรู้หรือควรรู้อยู่แล้วว่าการไม่มีฉลากหรือการแสดงฉลากดังกล่าวนั้นไม่
ถูกตอ้งตามกฎหมาย ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหกเดือน หรือปรับไม่เกินหน่ึงแสนบาท หรือทั้งจ  า
ทั้งปรับ ถ้าการกระท าตามวรรคหน่ึงเป็นการกระท าของผูผ้ลิตเพื่อขาย หรือผูส้ั่งหรือน าเขา้มาใน
ราชอาณาจกัรเพื่อขาย ผูก้ระท าตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินหน่ึงปี หรือปรับไม่เกินสองแสนบาท 
หรือทั้งจ  าทั้งปรับ” 
 จากท่ีได้กล่าวมาข้างต้น พระราชบัญญัติคุ้มครองผู ้บริโภค พ.ศ. 2522 ได้บัญญัติ
รายละเอียดท่ีตอ้งระบุบนฉลากสินคา้ ท าให้ผูบ้ริโภคไดรั้บขอ้มูลข่าวสารท่ีจ าเป็นท่ีตอ้งทราบหาก
ตอ้งซ้ือสินคา้นั้นมาเพื่อบริโภค ยกตวัอย่างเช่น วนั เดือน ปีท่ีหมดอายุ การใช้หรือค าเตือน ซ่ึงเป็น
การคุม้ครองผูบ้ริโภคใหมี้สิทธิไดเ้ลือกซ้ือสินคา้และไดรั้บสินคา้ท่ีปลอดภยั ก่อใหเ้กิดประโยชน์แก่
ผูบ้ริโภคและเป็นการคุม้ครองผูบ้ริโภคอยา่งแทจ้ริงในเร่ืองเก่ียวกบัฉลากสินคา้ 
 3.1.3 การคุ้มครองผู้บริโภคด้านความปลอดภัย 
 ความปลอดภยั หมายถึงสภาวะความเส่ียงท่ีบุคคลจะได้รับบาดเจ็บหรือเสียชีวิ  หรือ 
ทรัพย์สินจะได้รับความเสียหาย ถกลดลง และด ารงไวใ้นระดับต ่าซ่ึงเป็นระดับท่ียอมรับได ้ 
โดยอาศัยกระบวนการระบุอันตรายและการจดัการความเส่ียง 13 โดยพระราชบัญญัติคุ้มครอง
ผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ได้ก าหนดเก่ียวกับความปลอดภัยของสินค้า  การจัดท าฉลาก การผลิต  
บรรจุภัณฑ์  การแสดงข้อมูลเก่ียวสินค้าหรือบริการ ข้อมูลมาตรฐานด้านความปลอดภัย  
การแจง้เตือนภยั ค าเตือนการใชง้าน ความเส่ียงจากการใชง้าน อนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึนจากการใชง้าน 
และการน าเสนอขายสินคา้หรือบริการ เน่ืองจากปัจจุบนัมีการผลิตสินคา้หรือให้บริการดา้ยต่าง ๆ 
แก่ผูบ้ริโภคโดยใชเ้ทคโนโลยีหรือบางอยา่งมีสารเคมีเป็นส่วนผสม ซ่ึงอาจเป็นอนัตรายแก่ผูบ้ริโภค

                                                 
13 สุวรรณ ภู่เต็ง. แนวคดิความปลอดภัยและระบบการจัดการความปลอดภัยเบื้องต้น. กรุงเทพฯ: ศูนยว์ชิาการเพื่อ
ความปลอดภยัทางถนน.   
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ทั้งทางร่างกาย สุขภาพและจิตใจ จึงเป็นตอ้งมีการบญัญติัเร่ืองเก่ียวกบัการคุม้ครองผูบ้ริโภคด้าน
ความปลอดภยัไวแ้ละไดมี้แต่งตั้งคณะกรรมการเฉพาะเร่ือง คือ คณะกรรมการวา่ดว้ยความปลอดภยั
ของสินคา้หรือบริการ มีอ านาจและหนา้ท่ี ดงัต่อไปน้ี  
  1) เม่ือมีเหตุสงสัยวา่สินคา้หรือบริการเป็นอนัตรายต่อผูบ้ริโภค คณะกรรมการวา่ดว้ย
ความปลอดภยัของสินคา้หรือบริการสามารถออกค าสั่งให้ผูป้ระกอบธุรกิจทดสอบหรือพิสูจน์ความ
ปลอดภยัได ้ถา้ด าเนินการล่าชา้โดยไม่มีเหตุผลอนัสมควร คณะกรรมการวา่ดว้ยความปลอดภยัของ
สินคา้หรือบริการสามารถด าเนินการแทนโดยผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูช้ดใชค้่าใชจ่้าย 
  2) ถ้าผมการทดสอบหรือพิ สูจน์ปรากฏว่าสินค้าหรือบริการนั้ นเป็นอันตราย 
ต่อผูบ้ริโภคและไม่อาจป้องกนัอนัตรายท่ีเกิดจากสินคา้หรือบริการได ้คณะกรรมการวา่ดว้ยความ
ปลอดภยัของสินคา้หรือบริการสั่งให้ผูป้ระกอบธุรกิจเปล่ียนแปลงหรือปรับปรุงสินคา้หรือบริการ
ได ้  
  3) ถ้าผูป้ระกอบธุรกิจขายสินคา้ท่ีถูกสั่งห้าม เน่ืองจากเป็นสินคา้หรือบริการท่ีเป็น
อนัตรายตามมาตรา 29/8 14 และมาตรา 29/9 15 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522  
ผูป้ระกอบธุรกิจมีความผดิตามมาตรา 56/4 16 แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522                 

                                                 
14 ในกรณีท่ีมีเหตุอนัควรสงสัยวา่สินคา้หรือบริการใดอาจเป็นสินคา้หรือบริการท่ีเป็นอนัตราย คณะกรรมการวา่
ดว้ยความปลอดภยัอาจออกค าสั่งให้ผูป้ระกอบธุรกิจด าเนินการทดสอบหรือพิสูจน์สินคา้หรือบริการนั้นได ้และ
ให้ผูป้ระกอบธุรกิจรายงานผลการทดสอบหรือพิสูจน์ต่อคณะกรรมการว่าด้วยความปลอดภัย ทั้ งน้ี ภายใน
ระยะเวลาท่ีคณะกรรมการวา่ดว้ยความปลอดภยัก าหนด 

เม่ือมีเหตุอนัควรเช่ือไดว้า่สินคา้หรือบริการใดเป็นสินคา้หรือบริการท่ีเป็นอนัตราย ให้คณะกรรมการวา่
ดว้ยความปลอดภยัออกค าสัง่ใหผู้ป้ระกอบธุรกิจด าเนินการทดสอบหรือพิสูจน์สินคา้หรือบริการ และอาจสัง่หา้ม
ขายสินคา้หรืองดใหบ้ริการนั้นเป็นการชัว่คราวจนกวา่จะทราบผลการทดสอบหรือผลการพิสูจน์สินคา้หรือบริการ
นั้นก็ได ้และให้ผูป้ระกอบธุรกิจรายงานผลการทดสอบหรือพิสูจน์ต่อคณะกรรมการวา่ดว้ยความปลอดภยัภายใน
ระยะเวลาท่ีคณะกรรมการวา่ดว้ยความปลอดภยัก าหนด 
15 ในกรณีท่ีคณะกรรมการวา่ดว้ยความปลอดภยัไดมี้ค าสัง่หา้มขายสินคา้หรืองดใหบ้ริการชัว่คราวตามมาตรา 29/8 
วรรคสอง เม่ือคณะกรรมการวา่ดว้ยความปลอดภยัพิจารณาผลการทดสอบหรือผลการพิสูจน์แลว้เห็นวา่สินคา้
หรือบริการท่ีสั่งให้ทดสอบหรือพิสูจน์นั้นไม่เป็นสินคา้หรือบริการท่ีเป็นอนัตราย ให้คณะกรรมการวา่ดว้ยความ
ปลอดภยัออกค าสัง่เพิกถอนค าสัง่ดงักล่าว 

ในกรณีท่ีคณะกรรมการว่าด้วยความปลอดภัยพิจารณาผลการทดสอบหรือผลการพิสูจน์ เพ่ือ
ประกอบการพิจารณาแลว้เห็นวา่ สินคา้นั้นเป็นสินคา้ท่ีเป็นอนัตรายและไม่อาจป้องกนัอนัตรายท่ีจะเกิดจากสินคา้
นั้ นได้โดยการก าหนดฉลากตามมาตรา 30 หรือตามกฎหมายอ่ืน หรือบริการนั้ นเป็นบริการท่ีเป็นอันตราย  
ให้คณะกรรมการว่าด้วยความปลอดภัยออกค าสั่งห้ามผู ้ประกอบธุรกิจผลิตเพ่ือขาย สั่งหรือน าเข้ามาใน
ราชอาณาจกัรเพื่อขาย หรือขายสินคา้ หรืองดใหบ้ริการ โดยจะสัง่ใหแ้กไ้ข เปล่ียนแปลง หรือปรับปรุงสินคา้หรือ
การใหบ้ริการ หรือท าลายสินคา้ดงักล่าว หรือส่งกลบัคืนไปยงัประเทศท่ีน าสินคา้นั้นเขา้มาในราชอาณาจกัร ตาม
ควรแก่กรณี 
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  4) กรณีจ าเป็นเร่งด่วน สั่งห้ามขายสินคา้เป็นการชัว่คราวหรือจนกว่าจะทดสอบหรือ
พิสูจน์ส าเร็จ 
 จากท่ีกล่าวมาข้างต้น  พระราชบัญญัติ คุ้มครองผู ้บ ริโภค พ.ศ. 2522 ได้ก าหนด 
การคุม้ครองผูบ้ริโภคจากสินคา้หรือบริการท่ีอาจเป็นอนัตรายต่อผูบ้ริโภคได้ โดยให้ผูป้ระกอบ
ธุรกิจทดสอบและพิสูจน์ความปลอดภยัของสินคา้หรือบริการของตนเอง รวมถึงอาจห้ามใช้สินคา้
หรือบริการนั้ นก่อนท าการพิสูจน์หรือทดสอบส าเร็จ เป็นการคุ้มครองผู ้บริโภคจากสินค้า 
หรือบริการท่ีปัจจุบันมีความหลากหลายทั้ งวสัดุท่ีผลิต วิธีการผลิต การใช้งานท่ีแปลกใหม่ 
หรือส่วนผสมท่ีใช้ในการผลิตสินค้าหรือให้บริการนั้ น ซ่ึงอาจเป็นอันตรายต่อผู ้ใช้งานได ้ 
การท่ีพระราชบญัญติัคุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 เป็นวิธีการคุ้มครองให้ผูบ้ริโภคได้รับความ
ปลอดภยัจากการบริโภคสินคา้หรือบริการมากยิ่งข้ึนและเสริมสร้างประสิทธิภาพในการคุม้ครอง
ผูบ้ริโภค                  
 3.1.4 การคุ้มครองผู้บริโภคด้านความสัญญา 
 สัญญาเป็นส่วนหน่ึงของการใช้ชีวิตประวนัของผู ้บริโภค ยกตัวอย่างเช่น สัญญา 
ซ้ือบ้าน สัญญาเช่า ซ่ึงเป็นการท าข้อตกลงกับคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง ด้วยความสมัครใจ จึงต้อง 
ผูกพันตามข้อสัญญา แต่อาจมีคู่สัญญาฝ่ายท่ีมีความรู้ ความสามารถ สติปัญญา ทักษะและ 
ก าลังทรัพย์ในการจ้างผูเ้ช่ียวชาญจดัท าสัญญามากกว่าอีกฝ่ายหน่ึง จนเป็นเหตุให้ในบางกรณี
ก่อให้เกิดข้อสัญญาท่ีไม่เป็นธรรมต่อผู ้บริโภค พระราชบัญญัติคุ้มครองผู ้บริโภค พ.ศ. 2522  
จึงมีตรากฎหมายท่ีควบคุมสัญญาเพื่อแก้ไขปัญหาและเพื่อไม่ให้ผูบ้ ริโภคถูกเอาเปรียบจาก 
การท าสัญญา ก าหนดสิทธิของผูบ้ริโภค คือ สิทธิท่ีจะได้รับความเป็นธรรมในการท าสัญญา 17   
ไว้ในมาตรา 35 ทวิ  ถึ งมาตรา 35 นว และมีการแต่งตั้ งคณะกรรมการเฉพาะ เร่ือง  คือ  
คณะกรรมการว่าด้วยสัญญาซ่ึงมีเน้ือหากฎหมาย อ านาจและหน้าท่ี  โดยอาจสรุปความส าคัญ  
ไดด้งัต่อไปน้ี  

                                                                                                                                            
16 ผูป้ระกอบธุรกิจผูใ้ดไม่ปฏิบัติตามมาตรา 29/10 วรรคหน่ึง หรือมาตรา 29/13 วรรคหน่ึง หรือไม่ปฏิบัติตาม
ค าสัง่ของคณะกรรมการวา่ดว้ยความปลอดภยัตามมาตรา 29/10 วรรคสอง ตอ้งระวางโทษจ าคุกไม่เกินสามปี หรือ
ปรับไม่เกินหกแสนบาท หรือทั้ งจ าทั้ งปรับ และปรับวนัละ ไม่เกินสองหม่ืนบาทจนกว่าจะแสดงต่อพนักงาน
เจา้หนา้ท่ีวา่ไดด้ าเนินการแลว้ 
17 ส านกังานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค.  สคบ. กบัการคุ้มครองผู้บริโภค ส านักงานคณะกรรมการคุ้มครอง
ผู้บริโภค ส านักนายกรัฐมนตรี. กรุงเทพฯ: ส านกังานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค.   
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  1) สัญญาซ้ือขายหรือสัญญาให้บริการมีกฎหมายก าหนดให้ต้องท าเป็นหนังสือ 
คณะกรรมการว่าด้วยสัญญาสามารถก าหนดให้การประกอบธุรกิจขายสินค้าหรือบริการเป็น 
ธุรกิจท่ีควบคุมสัญญา โดยสัญญาท่ีผูป้ระกอบธุรกิจท ากบัผูบ้ริโภคตอ้งมีลกัษณะ ดงัต่อไปน้ี 
   ประการแรก ใช้ขอ้สัญญาท่ีจ าเป็น หากไม่ใชข้อ้สัญญานั้นผูบ้ริโภคจะเสียเปรียบ 
เกินสมควร 
   ประการท่ีสอง ห้ามใชข้อ้สัญญาท่ีไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภค หมายถึง ขอ้ตกลงท่ีมี
ลกัษณะหรือมีผลให้คู่สัญญาฝ่ายหน่ึงกระท าการหรือรับรับภาระเกินวา่ท่ีวญิญูชนตอ้งกระท า ท าให้
คู่สัญญาฝ่ายหน่ึงไดเ้ปรียบ 18 
  2) เม่ือคณะกรรมการว่าด้วยสัญญาก าหนดให้สัญญาของการประกอบธุรกิจท่ี 
ควบคุมสัญญาตอ้งใชข้อ้สัญญาแบบใดหรือตอ้งใชข้อ้สัญญาโดยมีเง่ือนไขในขอ้สัญญานั้นดว้ยและ 
ขอ้สัญญาท่ีจ าเป็น หากไม่ใชข้อ้สัญญานั้นผูบ้ริโภคจะเสียเปรียบเกินสมควรแลว้ ถา้ไม่ใชข้อ้สัญญา
นั้นหรือใชข้อ้สัญญาเป็นไปตามเง่ือนไข ถือวา่ สัญญานั้นใชข้อ้สัญญาหรือใชข้อ้สัญญานั้นแลว้ 
  3) เม่ือคณะกรรมการวา่ดว้ยสัญญาก าหนดให้สัญญาของการประกอบธุรกิจท่ีควบคุม
สัญญาตอ้งใชข้อ้สัญญาแบบใด คือ ห้ามใชข้อ้สัญญาท่ีไม่เป็นธรรมต่อผูบ้ริโภค ถา้สัญญานั้นใชข้อ้
สัญญาดงักล่าว ใหถื้อวา่ไม่มีขอ้สัญญานั้น 
  4) ก าหนดให้เป็นธุรกิจท่ีควบคุมรายการในหลกัฐานการรับเงิน โดนตอ้งมีลกัษณะ 
ดงัต่อไปน้ี 
   ประการแรก มีรายการและขอ้ความท่ีจ าเป็น ซ่ึงหากไม่ไดใ้ชข้อ้ความดงักล่าวจะ
ท าใหผู้บ้ริโภคเสียเปรียบ 
   ประการสอง หา้มใชข้อ้ความท่ีไม่เป็นธรรม 
  5) ในกรณีท่ีผูป้ระกอบธุรกิจสินคา้หรือบริการให้ค  ามัน่ว่าจะท าสัญญารับประกนัไว้
ให้แก่ผูบ้ริโภค ตอ้งท าเป็นหนงัสือ ลงลายมือช่ือผูป้ระกอบธุรกิจหรือตวัแทนพร้อมส่งสองสัญญา
ให้แก่ผูบ้ริโภคพร้อมส่งมอบสินคา้หรือบริการ ถา้เป็นภาษาต่างประเทศตอ้งมีภาษาไทยจ ากดั หาก
ฝ่าฝืนมีความผดิตามกฎหมาย 
 จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้ พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ไดบ้ญัญติัสินคา้หรือ
บริการท่ีตอ้งควบคุมสัญญา อีกทั้งยงัควบคุมรายการในใบเสร็จรับเงิน ซ่ึงเป็นการคุม้ครองผูบ้ริโภค
จากการถูกเอารัดเอาเปรียบจากขอ้สัญญาท่ีไม่ธรรมและมีการบญัญติัเก่ียวกบัการรับประกนัสินคา้

                                                 
18 จรัญ ภกัดีธนากลุ.  พระราชบัญญัติว่าด้วยข้อสัญญาที่ไม่เป็นธรรม พ.ศ. 2540. กรุงเทพฯ: สถาบนัพระปกเกลา้   
 หลกัสูตรการเมืองการปกครองระบอบประชาธิปไตย.     
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หรือบริการไวซ่ึ้งเป็นเร่ืองท่ีผูว้ิจยัจะศึกษาซ่ึงบญัญัติไวใ้นมาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบญัญัติ
คุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 บญัญติัวา่  
 “ในกรณี ท่ีผู ้ประกอบธุรกิจขายสินค้าหรือให้บริการโดยให้ค  ามั่นว่าจะท าสัญญา
รับประกนัให้ไวแ้ก่ผูบ้ริโภค สัญญาดงักล่าวตอ้งท าเป็นหนงัสือลงลายมือช่ือของผูป้ระกอบธุรกิจ
หรือผูแ้ทน และตอ้งส่งมอบสัญญานั้นแก่ผูบ้ริโภคพร้อมกบัการส่งมอบสินคา้หรือใหบ้ริการ 
 ถา้สัญญาตามวรรคหน่ึงท าเป็นภาษาต่างประเทศตอ้งมีค าแปลภาษาไทยก ากบัไวด้ว้ย” 
ซ่ึงจะศึกษาในหวัขอ้ต่อไป   

3.2 หลักเกณฑ์ในการจัดท าสัญญารับประกันสินค้าหรือบริการตามกฎหมายคุ้มครอง
ผู้บริโภค 

 พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 บญัญติัเก่ียวกบัการจดัท าสัญญารับประกนั 
สินค้าหรือบริการไว ้คือมาตรา 35 สัตต 19 แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522  
ซ่ึงหากพิจารณามาตราดงักล่าวแลว้จะสามารถแยกองคป์ระกอบได ้ดงัต่อไปน้ี 
  ประการแรก ผูป้ระกอบธุรกิจขายสินคา้หรือให้บริการตอ้งมีความประสงค์ (ค  ามัน่)ท่ี
จะท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการใหไ้วแ้ก่ผูบ้ริโภค (Consumer) 
  ประการท่ีสอง สัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการตอ้งท าเป็นหนงัสือและลงลายมือ
ช่ือ (Signature) ของผูป้ระกอบธุรกิจ (Entrepreneur) หรือผูแ้ทน  
  ประการท่ีสาม ผูป้ระกอบธุรกิจขายสินค้าหรือให้บริการต้องส่งมอบ (Delivery)  
สัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการนั้นใหแ้ก่ผูบ้ริโภคพร้อมกบัการส่งมอบสินคา้หรือใหบ้ริการ  
  ประการท่ี ส่ี  สัญญารับประกัน สินค้าห รือบ ริการต้องจัดท า เป็นภาษาไทย                        
(Thai language) เท่านั้น หากเป็นภาษาต่างประเทศตอ้งมีภายไทยก ากบัไวเ้สมอ  

 หากพิจารณามาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 เป็น
บทบญัญติัเก่ียวกับการจดัท าสัญญารับประสินคา้และบริการ มาตราเดียวเท่านั้นท่ีก าหนดไวใ้น

                                                 
19  ในกรณีท่ีผูป้ระกอบธุรกิจขายสินคา้หรือให้บริการโดยให้ค  ามัน่ว่าจะท าสัญญารับประกนัให้ไวแ้ก่ผูบ้ริโภค 
สัญญาดงักล่าวตอ้งท าเป็นหนังสือลงลายมือช่ือของผูป้ระกอบธุรกิจหรือผูแ้ทน และตอ้งส่งมอบสัญญานั้นแก่
ผูบ้ริโภคพร้อมกบัการส่งมอบสินคา้หรือใหบ้ริการ 
 ถา้สญัญาตามวรรคหน่ึงท าเป็นภาษาต่างประเทศตอ้งมีค าแปลภาษาไทยก ากบัไวด้ว้ย 

https://dict.longdo.com/search/delivery
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พระราชบญัญติัฉบบัดงักล่าว จากการพิจารณามาตราดงักล่าวแล้วสามารถแยกองค์ประกอบของ
มาตรา 35 สัตต แยกออกเป็น 3 ส่วน ดงัต่อไปน้ี 
 3.2.1 ลกัษณะของค ามั่นในการจัดท าสัญญารับประกนัสินค้าหรือบริการ 
 ค ามั่น หมายถึง ค าขอให้ท าสัญญา ยกตัวอย่างเช่น เก่ียวกับค าเสนอ เม่ือค าสนอง  
ถูกต้องตรงกัน สัญญาเกิดข้ึน ค ามั่นจะท าสัญญา แตกตางจากค าสนองตรงท่ีมีความหนักแน่น 
มากกวา่ 20 ตามมาตรา 454  แห่งประมวลกฎหมายแพง่และพาณิชย ์บญัญติัวา่  
 “ การท่ีคู่กรณีฝ่ายหน่ึงให้ค  ามั่นไวก่้อนว่าจะซ้ือหรือขายนั้ น จะมีผลเป็นการซ้ือขาย
ต่อเม่ืออีกฝ่ายหน่ึงไดบ้อกกล่าวความจ านงว่าจะท าการซ้ือขายนั้นให้ส าเร็จตลอดไป และค าบอก
กล่าวเช่นนั้นได้ไปถึงบุคคลผูใ้ห้ค  ามัน่แล้ว ถ้าในค ามัน่มิได้ก าหนดเวลาไวเ้พื่อการบอกกล่าว
เช่นนั้นไซร้ ท่านว่าบุคคลผูใ้ห้ค  ามัน่จะก าหนดเวลาพอสมควร และบอกกล่าวไปยงัคู่กรณีอีกฝ่าย
หน่ึงให้ตอบมาเป็นแน่นอนภายในเวลาก าหนดนั้นก็ได้ ว่าจะท าการซ้ือขายให้ส าเร็จตลอดไป
หรือไม่ ถา้และไม่ตอบเป็นแน่นอนภายในก าหนดเวลานั้นไซร้ ค ามัน่ซ่ึงไดใ้ห้ไวก่้อนนั้นก็เป็นอนั
ไร้ผล”  
 ในก าร ท่ี จะ ก่ อให้ เกิ ดสั ญญ ารับป ระกัน สิ น ค้าห รือบ ริห ารม าตรา 35  สั ตต  
แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 องค์ประกอบแรก คือ ผูป้ระกอบธุรกิจต้อง 
มีความประสงค์ท่ี จะท าสัญญารับประกันนั้ นให้กับผู ้บ ริโภค โดยมีการให้ค  ามั่นว่าจะท า 
สัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการ ซ่ึงหากผูป้ระกอบธุรกิจไม่มีความประสงค ์ไม่มีการใหค้  ามัน่วา่
จะท าสัญญารับประกนัจะไม่เขา้องค์ประกอบตามมาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครอง
ผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522  
 3.2.2 วธีิการในการจัดท าสัญญารับประกนัสินค้าหรือบริการ 
 การจัดท าสัญญารับการสินค้าหรือบริการตามมาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบัญญัติ
คุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 สามารถแยกองค์ประกอบของกฎหมายเป็นวิธีการในการจดัท า ได้
ดงัต่อไปน้ี 
  1) ผูป้ระกอบธุรกิจมีความประสงค์ท่ีจะท าสัญญารับประกนัสินคา้ หากไม่มีความ
ประสงคด์งักล่าวยอ่มไม่อยูภ่ายในบงัคบัตามมาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค 
  2) สัญญารับประสินค้าและบริการต้องส่งมอบให้แก่ผูบ้ริโภคพร้อมสินค้าหรือ 
ให้บริการ กล่าวคือ เม่ือผู ้ประกอบธุรกิจมีความประสงค์ท่ีท าสัญญารับประกันสินค้าหรือ 

                                                 
20 ค ามั่น.  แหล่งท่ีมา: http://law.crru.ac.th/attachments/article/175/06.pdf. 

http://law.crru.ac.th/attachments/article/175/06.pdf


55 

 

บริการแล้ว ผูป้ระกอบธุรกิจต้องส่งมอบสัญญารับประกันสินค้าหรือบริการท่ีจดัท าข้ึนพร้อม 
กบัการส่งมอบสินคา้หรือใหบ้ริการแก่ผูบ้ริโภคไปพร้อมกนั  
 3.2.3 รูปแบบของการจัดท าสัญญารับประกนัสินค้าหรือบริการ 
 การจัดท าสัญญารับการสินค้าหรือบริการตามมาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบัญญัติ
คุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 สามารถแยกองคป์ระกอบของกฎหมายเป็นรูปแบบในการจดัท า ไดด้งั
ต่อไป    
  1) การจดัท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการตอ้งท าเป็นหนงัสือเท่านั้น  
  2) ลงลายมือช่ือของผูป้ระกอบธุรกิจหรือผูแ้ทน 
  3) สัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการตอ้งเป็นภาษาไทย หากเป็นภาษาต่างประเทศ
ตอ้งมีภาษาไทยก ากบั 
 หากพิจารณาแลว้จากท่ีกล่าวมาขา้งตน้แลว้จะเห็นวา่มาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบญัญติั
คุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 บัญญัติให้มีการท าสัญญารับประกันสินค้าหรือบริการระหว่าง 
ผูป้ระกอบธุรกิจและผูบ้ริโภคไว ้ซ่ึงเป็นการมาตราท่ีจะก่อให้เกิดประโยชน์ในการคุ้มครอง 
ผูบ้ริโภคในการท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการเป็นอยา่งมาก แต่มาตราดงักล่าวไม่ไดบ้ญัญติั
รายละเอียดเก่ียวกบัเน้ือหาท่ีจ าเป็นท่ีผูป้ระกอบธุรกิจตอ้งระบุไวใ้นสัญญารับประกนั ยกตวัอย่าง
เช่น ช่ือ นามสกุลผูรั้บประกัน ขอ้มูลเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ หน้าท่ีของผูป้ระกอบธุรกิจตาม
สัญญารับประกนั หน้าท่ีของผูบ้ริโภคตามสัญญารับประกนั เง่ือนไขในการรับประกนัสินคา้หรือ
บริการ ระยะเวลาการรับประกนั วิธีการในการเอาประกนั เอกสารหลกัฐานซ่ึงตอ้งใชเ้พื่อเรียกร้อง
ให้ปฏิบติัตามสัญญารับประกนัหรือรายละเอียดท่ีจ าเป็นในการจดัท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือ
บริการ และผลจากความไม่ชัดเจนของมาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบัญญัติคุ้มครองผูบ้ริโภค  
พ.ศ. 2522 นั้นอาจส่งผลกระทบต่อการพิจารณาของพนกังานเจา้หนา้ท่ี ก่อใหเ้กิดความไม่เป็นธรรม 
ความไม่โปร่งใสในการด าเนินการของผูป้ระธุรกิจ ส่งผลให้ไม่สามารถคุม้ครองผูบ้ริโภคอย่าง 
มีประสิทธิภาพและไม่สามารถควบคุมผูป้ระกอบธุรกิจใหด้ าเนินธุรกิจไดอ้ยา่งถูกตอ้งตามกฎหมาย 
เพื่อให้สอดคล้องกบัรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย จึงจ าเป็นต้องศึกษากฎหมายการจดัท า
สัญญารับประกันสินค้าหรือบริการจากต่างประเทศ ได้แก่ สหภาพยุโรปและสหรัฐอเมริกา  
เพื่อน ามาเปรียบเทียบและแกไ้ขกฎหมายของประเทศไทย ใหมี้ประสิทธิภาพมากยิง่ข้ึน 
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3.3 กฎหมายการจัดท าสัญญารับประกนัสินค้าหรือบริการตามกฎหมายต่างประเทศ  

 3.3.1 กฎหมายเกีย่วกบัการจัดท าสัญญารับประกนัสินค้าหรือบริการของสหรัฐอเมริกา 
 สหรัฐอเมริกาเป็นประเทศแรกท่ีมีแนวคิดเก่ียวกับการรับรองและคุ้มครองสิทธิของ
ผูบ้ริโภค21 ซ่ึงเป็นผลจากการท่ีประชาชนเรียกร้องให้รัฐบาลเข้ามาให้การคุ้มครองสิทธิของ
ผู ้บ ริโภคในค.ศ. 1962 ประธานาธิบ ดี  จอห์น  เอฟ  เคนเน ด้ี  (John Fitzgerald Kennedy) ให้
ความส าคญัเร่ืองการคุม้ครองสิทธิของผูบ้ริโภคและตรากฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภคข้ึน 4 ประการ 
ไดแ้ก่ 
  ประการแรก สิทธิท่ีจะไดรั้บขอ้มูลเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการอย่างเพียงพอ (Right to 
be Informed) ผูป้ระกอบธุรกิจตอ้งระบุรายละเอียดของสินคา้หรือบริการอยา่งครบถว้นถูกตอ้งและ
ละเอียดมากเพียงพอเพื่อให้ผูบ้ริโภคไดรั้บทราบ ยกตวัอย่างเช่น ราคาสินคา้ ขนาดสินคา้ ประเภท
สินคา้ ป้ายท่ีแสดงโภชนาการ ส่วนผสม วิธีการใช้งาน วนัท่ีผลิต วนัท่ีหมดอายุ สถานท่ีผลิต ค า
เตือนหรือรายละเอียดเบ้ืองตน้ท่ีผูบ้ริโภคควรทราบเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ  
  ประการท่ีสอง สิทธิท่ีจะตดัสินใจอย่างอิสระ (Right to Choose) เม่ือผูบ้ริโภคได้รับ
ทราบขอ้มูลเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ ผูบ้ริโภคมีอิสระ มีอ านาจในการตดัสินใจท่ีจะเลือกซ้ือ เสพ 
ใชสิ้นคา้หรือรับบริการดว้ยตนเอง โดยไม่ถูกบงัคบัหรือขู่เขญ็  
  ประการท่ีสาม สิทธิท่ีจะไดรั้บความปลอดภยั (Right to Safety) ผูบ้ริโภคมีสิทธิท่ีจะ
ไดรั้บความปลอดภยัจากสินคา้หรือบริการท่ีสะอาด มีคุณภาพหรือมีมาตรฐานท่ีสามารถเช่ือถือได้
ทั้งทางร่างกาย สุขภาพและจิตใจ   
  ประการท่ีส่ี สิทธิในการพิจารณาและชดเชยความเสียหาย (Right to Compensation)  
ผูบ้ริโภคมีสิทธิไดรั้บการชดความเสียหายจากการบริโภคสินคา้หรือบริการ โดยภาครัฐหรือเอกชน
เป็นผูช้ดใช้ความเสียหมายด้วยวิธีต่าง ๆ ยกตวัอย่างเช่น การบญัญติักฎหมายคุม้ครอง การเปล่ียน
สินคา้ ซ่อมแซมแกไ้ข การชดใช้ความเสียหายเป็นจ านวนเงิน เปล่ียนสินคา้ให้ผูบ้ริโภคใหม่ หรือ
ชดเชยความเสียหายดว้ยวิธีอ่ืนไดต้ามท่ีผูบ้ริโภคและผูป้ระกอบธุรกิจตกลงกนั ปี ค.ศ. 1970 จอร์จ 
อเคอร์ลอฟ (George Arthur Akerlof) นกัเศรษฐศาสตร์ชาวสหรัฐอเมริกา ไดเ้ขียนบทความเร่ือง The 
market for “Lemons” quality uncertainty and the market mechanism 22 ซ่ึงได้เขียนถึงปัญหาเร่ือง
                                                 
21 ธนดล ถนอมนิรชรชัย. (2557). ปัญหากฎหมายในการคุ้มครองสิทธิของผู้ ซ้ือในสัญญาซ้ือขายรถยนต์ใหม่.  
วทิยานิพนธ์นิติศาสตรมหาบณัฑิต กลุ่มวชิากฎหมายธุรกิจ, คณะนิติศาสตร์ มหาวทิยาลยัศรีปทุม. 
22 พสักร ทพัมงคลและศิระณัฐ วิทยธรรมรัช.  (2565).  ร่างพระราชบัญญัติความรับผิดเพื่อความช ารุดบกพร่อง   
ของสินค้า พ.ศ. ... และร่างกฎหมายว่าด้วยสัญญารับประกนัสินค้าหรือบริการและการส ารองอะไหล่สินค้า.  



57 

 

ความไม่แน่นอนด้านคุณภาพท าให้ราคาของสินค้าต ่ากว่าท่ีควรจะเป็นแล้วส่งผลให้ตลาดล่มสลาย  
ความจ าเป็นท่ีตอ้งมีกลไกลหรือมาตรการเพื่อสร้างความเช่ือมัน่ให้แก่ผูซ้ื้อ แนวคิดของจอร์จ อเคอร์ลอฟ 
จึงน าไปสู่การตรา Magnuson-Moss Warranty Act 1975 ก าหนดหน้าท่ีของผูป้ระกอบธุรกิจ เก่ียวกบัการ
แจ้งข้อตกลงและเง่ือนไขของการรับประกัน สินค้าไวใ้นกฎหมายของสหรัฐอเมริกา 23 ต่อมา 
Magnuson-Moss Warranty Act 1975 ถู ก ป ร ะ ม ว ล เข้ า ใ น  U.S.  15 Chapter 50 § 2301-2312 
(Consumer product warranties) ซ่ึงเป็นกฎหมายท่ีก าหนดรายละเอียดการจดัท าสัญญารับประกนั
สินคา้และบริการ ดงัต่อไปน้ี 
   1)  สัญญารับประกนัตอ้งท าเป็นลายลกัษณ์อกัษร (Written Warranty) ตาม 2304 
(a) (1) บญัญติัวา่ “ผูรั้บประกนัตอ้งด าเนินการแกไ้ขความช ารุดบกพร่องภายในเวลาท่ีเหมาะสมและ 
ไม่มีค่าใช้จ่าย ในกรณีท่ีเกิดความเสียหาย เกิดความผิดปกติ หรือไม่ปฏิบัติตามการรับประกัน 
ท าเป็นลายลกัษณ์อกัษร”  24   
   2) ก าหนดมาตรฐานการรับประกนัตามมาตรา 2304 (b) (1) บญัญติัวา่ “หากสินคา้
หรือช้ินส่วนของสินคา้มีความช ารุดบกพร่อง ท างานผิดพลาด หากให้ประกันได้พยายามแก้ไข 
เป็นจ านวนคร้ังท่ีสมควรแล้ว ผู ้ให้ประกันต้องให้สิทธิแก่ผู ้บริโภคในการขอเงินคืนหรือ 
เป ล่ียน สินค้าโดยผู ้บ ริโภคไม่ เสี ยค่ าใช้ จ่ าย  โดยคณะกรรมการการค้าแห่ งสหพันธ รัฐ  
(Federal Trade Commission หรือ FTC) สามารถก าหนดจ านวนคร้ังท่ีสมควรในการแก้ไขความ
ช ารุดบกพร่องหรือการท างานผิดพลาดภายใตเ้ง่ือนไขต่าง ๆ ได”้ 25  สามารถแยกองค์ประกอบได ้
ดงัต่อไปน้ี 
    (2.1) ผูใ้หป้ระกนัตอ้งมีการเยยีวยาในเวลาท่ีเหมาะสมและไม่มีค่าใชจ่้าย 
    (2.2) ผูใ้หป้ระกนัไม่สามารถจ ากดัระยะเวลาความรับผดิ 

                                                 
23 วราภรณ์ว นาพิทกัษ์. (2562). การปรับปรุง กฎหมายเพ่ือก าหนดความรับผิดทางแพ่งของผูป้ระกอบธุรกิจ ใน
การท า สญัญาพาณิชยอิ์เลก็ทรอนิกส์. วารสารการจดัการสมัยใหม่ มหาวทิยาลยัสุโขทยัธรรมาธิราช. 17(2). 
24 such warrantor must as a minimum remedy such consumer product within a reasonable time and without 
charge, in the case of a defect, malfunction, or failure to conform with such written warranty. 
25 In fulfilling the duties under subsection (a) respecting a written warranty, the warrantor shall not impose any 
duty other than notification upon any consumer as a condition of securing remedy of any consumer 
product which malfunctions, is defective, or does not conform to the written warranty, unless the warrantor has 
demonstrated in a rulemaking proceeding, or can demonstrate in an administrative or judicial enforcement 
proceeding (including private enforcement), or in an informal dispute settlement proceeding, that such a duty is 
reasonable. 

https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-934620960-149217859&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1637116219-826470515&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-670852852-826467581&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-670852852-826467581&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1855261157-826470510&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1855261157-826470510&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-826470513&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-934620960-149217859&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1637116219-826470515&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1637116219-826470515&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1855261157-826470510&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2304
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    (2.3) ผูใ้ห้ประกนัไม่สามารถยกเวน้หรือจ ากดัความรับผิดชอบในค่าเสียหาย
เก่ียวเน่ืองอนัเกิดจากการไม่ปฏิบติัตามการรับประกนัไม่ว่าเป็นลายลกัษณ์อกัษรหรือโดยปริยาย  
เวน้แต่ไดแ้สดงการยกเวน้หรือจ ากดัดงักล่าวไวอ้ยา่งชดัเจนบนหนา้สัญญารับประกนัสินคา้ 
    (2.4) หากสินคา้หรือช้ินส่วนของสินคา้มีความช ารุดบกพร่อง ท างานผิดพลาด  
หากผูใ้ห้ประกันได้พยายามแก้ไขเป็นจ านวนคร้ังท่ีสมควรแล้ว ผู ้ให้ประกันต้องให้สิทธิแก่ 
ผูบ้ริโภคในการขอคืนเงินหรือเปล่ียนสินค้าโดยผูบ้ริโภคไม่เสียค่าใช้จ่าย โดยคณะกรรมการ 
การค้าแห่งสหพันธรัฐ (Federal Trade Commission หรือ FTC) สามารถก าหนดจ านวนคร้ังท่ี
สมควรในการแกไ้ขความช ารุดบกพร่องหรือการท างานผิดพลาดภายใตเ้ง่ือนไขต่าง ๆ ได ้
    (2.5) ในการเรียกร้องให้ปฏิบติัตามสัญญารับประกนัสินคา้ผูใ้ห้ประกนัไม่อาจ
ก าหนดหน้าท่ีอ่ืนใดให้แก่ผูบ้ริโภคนอกเหนือจากการแจ้ง เวน้แต่ผูใ้ห้ประกันจะแสดงในชั้น 
การระงบัขอ้พิพาทไดว้า่หนา้ท่ีอ่ืนใดดงักล่าวมีความสมเหตุสมผล 
    (2.6) การปฏิบัติตามสัญญารับประกันสินค้าจะไม่อาจบังคับได้หากผู ้ให้
ประกนัสามารถแสดงไดว้่าความช ารุดบกพร่อง การท างานผิดพลาด หรือการท างานท่ีไม่เป็นไป
ตามท่ีรับรอง เกิดข้ึนจากความเสียหายในระหว่างท่ีสินคา้อยูใ่นความครอบครองของผูบ้ริโภคหรือ 
จากการใชง้านท่ีไม่เหมาะสม  
    (2.7) ค  าวา่ “โดยไม่มีค่าใชจ่้าย” (Without Charge) หมายถึง ผูใ้หป้ระกนัไม่อาจ
คิดค่าใช้จ่ายท่ีเก่ียวกบัการเยียวยาจากผูบ้ริโภค แต่หลกัการน้ีย่อมไม่บงัคบัผูใ้ห้ประกนัให้ชดเชย
ค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ (Iincidental Expanse) แต่หากค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ เกิดข้ึนเน่ืองจากการเยียวยาไม่ไดมี้ข้ึน
ภายในเวลาอนัสมควรหรือผูใ้ห้ประกนัก าหนดภาระหนา้ท่ีโดยไม่สมควรในการเรียกร้องให้ปฏิบติั
ตามสัญญารับประกันสินค้า เช่นน้ีผูบ้ริโภคมีสิทธิเรียกร้องค่าใช้จ่ายอ่ืน ๆ ตามสมควรคืนจาก 
ผูใ้หป้ระกนั  
   แมก้ฎหมายจะไม่บงัคบัให้ผูป้ระกอบธุรกิจตอ้งรับประกนัสินคา้หรือบริการ แต่
เพื่อป้องกนัไม่ใหเ้กิดการเอาเปรียบผูบ้ริโภคจึงมีการบญัญติัมาตรฐานดงักล่าวข้ึน   
   3) ก าหนดให้สัญญารับประกันสินค้าและบริการต้องระบุรายละเอียดตามท่ี
กฎหมายก าหนดตามมาตรา 2302 (a) ก าหนดให้เง่ือนไขการรับประกนัสินคา้ใช้ถอ้ยค าท่ีเปิดเผย 
ครบถว้น ชดัเจน ใชภ้าษาท่ีสามารถอ่านและเขา้ใจไดโ้ดยง่าย และอาจมีหวัขอ้ดงัต่อไปน้ี 
    (1) ช่ือ ท่ีอยูแ่ละสถานท่ีติดต่อของผูใ้หป้ระกนั 
    (2) ช่ือคู่สัญญา 
    (3) สินคา้หรือช้ินส่วนท่ีอยูภ่ายใตก้ารรับประกนั 
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    (4) ขอ้แถลงวา่ผูใ้ห้ประกนัจะท าอย่างไรในกรณีสินคา้ช ารุดบกพร่อง ท างาน
ผิดพลาดหรือไม่เป็นไปตามท่ีได้รับรอง ใครเป็นฝ่ายรับผิดชอบค่าใช้จ่ายและระยะเวลาการ
รับประกนั 
    (5) ขอ้แถลงวา่ผูบ้ริโภคมีหนา้ท่ีและภาระค่าใชจ่้ายใดบา้ง 
    (6) ขอ้ยกเวน้และขอ้ตดัสิทธิจากการปฏิบติัตามสัญญารับประกนัสินคา้ 
    (7) ขั้นตอนซ่ึงผูบ้ริโภคพึงปฏิบติัเพื่อให้ไดรั้บการปฏิบติัตามสัญญารับประกนั
สินคา้ รวมถึงการระบุช่ือบุคคลหรือต าแหน่งของบุคคลท่ีต้องรับผิดชอบตามสัญญารับประกัน
สินคา้ 
    (8) ขอ้มูลเก่ียวกบักระบวนการระงบัขอ้พิพาทท่ีผูใ้ห้ประกนัเสนอและการแจง้
ว่าผู ้ซ้ือจะต้องเข้าสู่กระบวนการระงับข้อพิพาททางเลือก  คือ กระบวนการเจรจาไกล่เกล่ีย 
ประนีประนอมระงบัขอ้พิพาท โดยกระบวนการไกล่เกล่ียเพื่อระงบัขอ้พิพาทน้ีสามารถน ามาใชไ้ด้
ทั้ง ในชั้นก่อนฟ้องคดีและในชั้นหลงัฟ้องคดีต่อศาลแลว้ก็ตาม 26 
    (9) การเยยีวยา 
    (10) เวลาท่ีผูใ้ห้ประกนัเร่ิมปฏิบติัตามสัญญารับประกนัสินคา้ 
    (11) กรอบเวลานบัแต่การแจง้ปัญหาความช ารุดบกพร่อง การท างานผิดพลาด
หรือไม่เป็นไปตามท่ีไดรั้บรอง ซ่ึงผูใ้หป้ระกนัจะปฏิบติัตามสัญญารับประกนัสินคา้ 
    (12) ลกัษณะหรือคุณสมบติัของสินคา้หรือช้ินส่วนท่ีสัญญารับประกนัสินคา้ 
ไม่ครอบคลุม 
    (13) ขอ้ความเก่ียวกบัลกัษณะหรือขอบเขตของการรับประกนัสินคา้ตอ้งไม่ท า
ใหผู้บ้ริโภคทัว่ไปเขา้ใจผดิ  27 

                                                 
26 พงษธ์วฒัน์ บุญพิทกัษ.์ (2562). การไกล่เกลี่ยก่อนฟ้อง ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความแพ่ง มาตรา 20 
ตรี. กรุงเทพฯ: ส านกักฎหมาย ส านกังานเลขาธิการสภาผูแ้ทนราษฎร. 
27 FULL AND CONSPICUOUS DISCLOSURE OF TERMS AND CONDITIONS; ADDITIONAL REQUIREMENTS FOR CONTENTSIn 
order to improve the adequacy of information available to consumers, prevent deception, and improve 
competition in the marketing of consumer products, any warrantor warranting a consumer product to 
a consumer by means of a written warranty shall, to the extent required by rules of the Commission, fully and 
conspicuously disclose in simple and readily understood language the terms and conditions of such warranty. 
Such rules may require inclusion in the written warranty of any of the following items among others: 

(1) The clear identification of the names and addresses of the warrantors. 
(2) The identity of the party or parties to whom the warranty is extended. 

https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-826470513&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1637116219-826470515&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1637116219-826470515&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-826470513&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1855261157-826470510&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1283237621-826470514&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1855261157-826470510&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
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  กฎหมาย Magnuson-Moss Warranty Act 1975 สนับสนุนให้มีการระงับข้อพิพาท 
โดยการสนับสนุนให้ผู ้ให้ประกันจัดท ากลไกระงับข้อพิพาทอย่างไม่ เป็นต่างทางการท่ี มี
ประสิทธิภาพและเป็นธรรม โดยคณะกรรมการการคา้แห่งสหพนัธรัฐ (FTC) ก าหนดหลกัเกณฑ์
การระงับข้อพิพาทไว้ว่าหน่วยงานของรัฐหรือองค์กรอิสระต้องเข้าร่วมกันเจรจาด้วยและ 
หากผูใ้ห้ประกนัได้สร้างกลไกการระงบัขอ้พิพาทตามขอ้ก าหนดของคณะกรรมการการคา้แห่ง
สหพนัธรัฐ (FTC)และได้ระบุกลไกดังกล่าวไวใ้นสัญญารับประกันสินค้าหรือบริการแต่แรก 
ผูบ้ริโภคจะไม่สามารถไปใช้สิทธิทางศาลฟ้องดว้ยตนเองได้เลยทนัทีแต่ตอ้งด าเนินการไกล่เกล่ีย
ตามกลไกการระงบัขอ้พิพาทตามสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการเสียก่อน อีกทั้ง คณะกรรมการ
การคา้แห่งสหพนัธรัฐ (FTC) สามารถออกหลกัเกณฑ์ในการแจง้ขอ้มูลการรับประกนัสินคา้ให้

                                                                                                                                            

(3) The products or parts covered. 
(4) A statement of what the warrantor will do in the event of a defect, malfunction, or failure to 

conform with such written warranty—at whose expense—and for what period of time. 
(5) A statement of what the consumer must do and expenses he must bear. 
(6) Exceptions and exclusions from the terms of the warranty. 
(7) The step-by-step procedure which the consumer should take in order to obtain performance of any 

obligation under the warranty, including the identification of any person or class of persons authorized to 
perform the obligations set forth in the warranty. 

(8) Information respecting the availability of any informal dispute settlement procedure offered by 
the warrantor and a recital, where the warranty so provides, that the purchaser may be required to resort to such 
procedure before pursuing any legal remedies in the courts. 

(9) A brief, general description of the legal remedies available to the consumer. 
(10) The time at which the warrantor will perform any obligations under the warranty. 
(11) The period of time within which, after notice of a defect, malfunction, or failure to conform with 

the warranty, the warrantor will perform any obligations under the warranty. 
(12) The characteristics or properties of the products, or parts thereof, that are not covered by the 

warranty. 
(13) The elements of the warranty in words or phrases which would not mislead a reasonable, 

average consumer as to the nature or scope of the warranty. 

https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1855261157-826470510&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-826470513&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-826470513&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-826470513&term_occur=999&term_src=
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-1631904320-826470511&term_occur=999&term_src=title:15:chapter:50:section:2302
https://www.law.cornell.edu/definitions/uscode.php?width=840&height=800&iframe=true&def_id=15-USC-567770122-826470513&term_occur=999&term_src=
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ผูบ้ริโภคทราบก่อนซ้ือได้ รวมถึงก าหนดวิธีการและรูปแบบในการแสดงเน้ือหา ทั้งน้ี การระงบั 
ขอ้พิพาทบญัญติัไวใ้น มาตรา 2310 28 และการแจง้ขอ้มูลการรับประกนับญัญติัไวใ้นมาตรา 2302  
  การเปิดเผยเน้ือหาของเง่ือนไขในสัญญารับประกนั (Disclosure rule) ตามกฎหมาย 
Magnuson-Moss Warranty Act 1975 หากเป็นสินค้าท่ีมีราคามากกว่า 15 ดอลลาร์สหรัฐ จะต้อง
เปิดเผยเง่ือนไขการรับประกนัอย่างครบถว้น ถูกตอ้ง ชดัเจน ใช้ภาษาท่ีสามารถอ่านและเขา้ใจได้
ง่ายภายในเอกสารฉบบัเดียว ขอ้มูลท่ีตอ้งแจง้ ยกตวัอยา่งเช่น ค าอธิบายเก่ียวกบัสินคา้ ช้ินส่วนหรือ
ส่วนประกอบท่ีรับประกนั วิธีการท่ีผูใ้ห้ประกนัจะกระท าเม่ือพบว่าสินคา้ช ารุดบกพร่อง ท างาน
ผิดพลาดหรือไม่เป็นไปตามโฆษณา ระยะเวลาในการรับประกนัสินคา้หรือบริการ ขั้นตอนท่ีผูเ้อา
ประกนัตอ้งปฏิบติัเพื่อให้เป็นตามสัญญารับประกนั ขอ้มูลเก่ียวกบัการระงบัขอ้พิพาท ขอ้ยกเวน้
หรือขอ้ตดัสิทธิใด ๆ จากการตอ้งปฏิบติัตามสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการ เป็นตน้ 
  การแสดงเง่ือนไขการรับสินค้าก่อนขาย (Pre-sale Availability rule) ตามกฎหมาย 
Magnuson-Moss Warranty Act 1975 กรณีสินค้าท่ีมีราคามากกว่า 15 ดอลลาร์สหรัฐ ต้องมีการ
แสดงเง่ือนการรับประกนัสินคา้ไว ้ ดงัต่อไปนน้ี  
   1) หน้าท่ีของผู ้ขาย ผู ้ขายมีหน้าท่ีแสดงเง่ือนไขการรับประกันสินค้าไว้ใกล ้
กับตัวสินค้าโดยแสดงผ่าน ช่องทางอิ เล็ กทรอนิกส์ห รือช่องทางอ่ืนก็ ได้ห รือจัดหาให ้
ตามท่ีผูซ้ื้อร้องขอโดยอาจแสดงผา่นทางอิเล็กทรอนิกส์และแจง้ใหผู้ซ้ื้อทราบถึงสิทธิดงักล่าว 
   2) หน้าท่ีของผู ้ให้ประกัน  ผู ้ให้ประกัน มีหน้าท่ีต้องจัดหาข้อมูลเง่ือนไข 
การรับประกันสินค้าให้แก่ผู ้ประกอบธุรกิจโดยอาจให้ใน รูปแบบเอกสารหรือรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส์ กรณีจดัหาเอกสารผูใ้ห้ประกนัตอ้งจดัท าเอกสารเง่ือนไขการรับประกนัสินคา้ให้กบั
สินคา้แต่ละเป็นรูปเล่มหรือเป็นฉลากติดกบัสินคา้ ผูใ้ห้ประกนัอาจจดัท าเง่ือนไขการรับประกนั
สินคา้ติดไวก้บับรรจุภณัฑ์หรือท าป้ายประกาศให้ผูข้ายน าไปติดตั้ง ทั้งน้ี ตอ้งจดัท าเอกสารเง่ือนไข
การรับประกนัสินคา้แนบไปกบัสินคา้แต่ละช้ินดว้ย 
  กรณีจดัหาเง่ือนไนการรับประกบัแบบอิเล็กทรอนิกส์ ผูใ้ห้ประกนัตอ้งระบุเวบ็ไซต์
ของผูใ้ห้ประกนัซ่ึงแสดงเง่ือนไขการรับประกนัสินคา้และระบุหมายเลขโทรศพัท ์ท่ีอยูห่รือวิธีการ
                                                 
28 contemplates that consumers will “initially resort” to IDSMs before commencing a civil action. That 
language clearly presupposes that “a mechanism’s decision cannot be binding, because if it were, it would bar 
later court action.”118 Similarly, section 2310(a)(3)(C) specifies that “decisions” in IDSMs shall be admissible  
in any subsequent “civil action.”119 As that language confirms, Congress intended that IDSMs resulting in  
a “decision”—i.e., arbitration decisions rather than conciliation or mediation mechanisms—would precede and 
influence, but not foreclose, a subsequent judicial decision 
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ติดต่ออ่ืนใด ท่ีไม่ใช่ทางออนไลน์เพื่อให้ผูบ้ริโภคสามารถร้องขอเง่ือนไขการรับประกนัสินคา้ โดย
ตอ้งระบุไวใ้นคู่มือสินคา้บนตวัสินคา้หรือบนบรรจุภณัฑ์ ในกรณีท่ีผูข้ายหรือผูบ้ริโภคร้องขอตอ้ง
สามารถจดัหาเอกสารการรับประกนัสินคา้ใหไ้ดท้นัทีโดยไม่มีค่าใชจ่้าย 
   1) กรณีการขายสินค้าตามแค็ตตาล็อกหรือขายทางไปรษณีย์ ผูข้ายต้องแสดง
เง่ือนไขการรับประกันสินคา้ฉบบัสมบูรณ์หรือช่องทางเว็บไซต์ท่ีแสดงเง่ือนไขการรับประกัน
สินคา้และท่ีอยู่หรือหมายเลขโทรศพัท์ท่ีผูบ้ริโภคสามารถติดต่อเพื่อทราบเง่ือนไขการรับประกนั
สินคา้ได ้รวมถึง แจง้ว่าผูบ้ริโภคมีสิทธิร้องขอเง่ือนไขการรับประกนัสินคา้ไดโ้ดนไม่มีค่าใช้จ่าย 
ขอ้มูลดงักล่าวตอ้งแสดงไวใ้กลก้บัค าพรรณนาตวัสินคา้หรือไวใ้นส่วนขอ้มูลข่าวสารของเอกสาร
ประกอบการขายโดยระบุเลขหนา้ท่ีมีขอ้มูลดงักล่าวดว้ย  
   2) กรณีการขายตามภูมิล าเนา ผูข้ายมีหนา้ท่ีแจง้แก่ผูซ้ื้อวา่ตนหรือผุแ้ทนมีเอกสาร
การรับประกนัสินคา้ท่ีเสนอขายอนัปู้ซ้ือสามารถจอดูไดทุ้กเม่ือ การแจง้ดงักล่าวให้ท าทั้งวาจาและ
โดยระบุในเอกสารเก่ียวกบัการขายท่ีส่งให้ผูซ้ื้อ การแสดงเง่ือนไขการรับประกนัสินคา้อาจแสดง
ทางรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ก็ได ้29 
  หากกล่าวโดยสรุป Magnuson-Moss Warranty Act 1975 เป็นกฎหมายท่ีออกมา 
ควบคุมการรับประกนัสินคา้หรือบริการใหมี้ความชดัแจง้ (Express Warranty) วตัถุประสงคต์ราข้ึน
เพื่อให้ผูบ้ริโภคได้รับขอ้มูลท่ีครบถ้วน ชดัเจนและสามารถคาดการณ์ถึงส่ิงท่ีจะไดรั้บเม่ือสินคา้
ช ารุด ให้ผูบ้ริโภคสามารถเปรียบเทียบการรับประกนัผลิตภณัฑ์ไดอ้นัเป็นการเพิ่มทางเลือกให้แก่ผู ้
โภค เพื่อกระตุน้ให้เกิดการแข่งขนัระหว่างผูป้ระกอบธุรกิจและเพื่อให้เกิดการปฏิบติัตามขอ้ตกลง
รับประกนัในเวลาอนัรวดเร็ว ประหยดัค่าใชจ่้ายและสามารถระงบัขอ้พิพาทไดอ้ยา่งรวดเร็ว  
 3.3.2 กฎหมายเกีย่วกบัการจัดท าสัญญารับประกนัสินค้าหรือบริการของสหภาพยุโรป 
 สหภาพยุโรปส่งเสริมการคา้ภายในดินแดน จึงมีแนวคิดว่าผูบ้ริโภคตอ้งมีหลกัประกนั
เพื่อให้เกิดความเช่ือมัน่ในการบริโภคสินคา้หรือบริการ ตอ้งมีหลกัประกนัขั้นต ่าตามกฎหมายใน
การซ้ือค้า (Legal Guarantee) และผู ้ประกอบการสามารถน าเสนอการรับประกันทางการค้า 
(Commercial Guarantee) โดยสหภาพยุโรปไม่มองการรับประกนัในลกัษณะของการรับประกัน
สินคา้หรือบริการโดยชดัแจง้หรือโดยปริยาย โดยวตัถุประสงคข์องการส่งเสริมการภายในดินแดน
สหภาพยโุรป มีดงัต่อไปน้ี 
  1) ใชบ้งัคบักบัสินคา้ทัว่ไป ยกเวน้ อสังหาริมทรัพย ์

                                                 
29  พสักร ทพัมงคลและศิระณฐั วทิยธรรมรัช. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 22. หนา้ 1.  
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  2)ไม่มีหลักเกณฑ์ในเร่ืองการซ้อม เปล่ียนสินค้า ไม่ระบุระยะเวลา จ านวนคร้ังใน                
การซ่อม  
  3) ก าหนดบทสันนิษฐานความช ารุดบกพร่อง 
  4) ก าหนดเง่ือนเวลาการเกิดความช ารุดบกพร้องของสินคา้  30 
 กฎหมายท่ีเก่ียวกบัการจดัท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการของสหภาพยุโรป ไดแ้ก่ 
Directive (EU) 2019/771 of The European Parliament And of The Council of 20 May 2019  
on Certain Aspects Concerning Contracts for The Sale of Goods, Amending Regulation (EU) 
2017/2394 and Directive 2009/22/EC, and Repealing Directive 1999/44/EC ต ร า ข้ึ น เม่ื อ ว ัน ท่ี  
20 พฤษภาคม ค.ศ. 2019 มีผลเป็นการแก้ไขกฎหมายฉบบัหลกั คือ Regulation (EU) 2017/2394 
และ Directive (EU) 2019/22/EC มีผลบังคบัใช้เม่ือวนัท่ี 1 มกราคม ค.ศ. 2022 31 มีวตัถุประสงค ์
เพื่อพฒันากฎหมายคุม้ครองผูบ้ริโภค โดยมีรายละเอียดเก่ียวกบัการจดัท าสัญญารับประกนัสินคา้
และบริการปรากฏตามค าปรารภ (62)  32  บญัญัติว่า “เพื่อให้เกิดความโปร่งใสควรมีข้อก าหนด

                                                 
30 พสักร ทพัมงคลและศิระณฐั วทิยธรรมรัช. อา้งแลว้เชิงอรรถท่ี 22. หนา้ 1. 
31 ส านกังานคณะกรรมการกฤษฎีกา.  (2565).  วารสารกฎหมายปกครอง ADMINISTRATIVE LAWJOURNAL.   
32 In order to ensure that there is transparency, certain requirements as regards commercial guarantees should be 
provided, alongside the pre-contractual information requirements on the existence and conditions of 
commercial guarantees set out in Directive 2011/83/EU. Moreover, in order to improve legal certainty and to 
avoid consumers being misled, this Directive should provide that, where commercial guarantee conditions 
contained in associated advertisements are more favourable to the consumer than those included in the 
guarantee statement, the more advantageous conditions should prevail. Finally, this Directive should provide 
rules on the content of the guarantee statement and on the way it should be made available to consumers. For 
instance, the guarantee statement should include the terms of the commercial guarantee and state that the legal 
guarantee of conformity is unaffected by the commercial guarantee, making it clear that the commercial 
guarantee terms constitute an undertaking that is additional to the legal guarantee of conformity. Member States 
should be free to lay down rules on other aspects of commercial guarantees not covered by this Directive, for 
example on associating debtors other than the guarantor with the commercial guarantee, provided that those 
rules do not deprive consumers of the protection afforded to them by the fully harmonised provisions of this 
Directive on commercial guarantees. While Member States should remain free to require that commercial 
guarantees be provided free of charge, they should ensure that any undertaking by the seller or the producer 
which falls under the definition of commercial guarantees as set out in this Directive complies with the 
harmonised rules of this Directive. 
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เก่ียวกบัการรับประกนัเชิงพาณิชยเ์ช่นเดียวกนักบัขอ้ก าหนดการแจง้ขอ้มูลก่อนท าสัญญาเก่ียวกบั 
เง่ือนไขของการรับประกนัเชิงพาณิชยต์ามขอ้ก าหนดท่ี 2001/83/EU นอกจากนั้นเพื่อเสริมสร้าง 
ความแน่นอนทางกฎหมายและหลีกเล่ียงมิให้ผูบ้ริโภคเขา้ใจผิด ขอ้ก าหนดฉบบัน้ีควรก าหนดว่า
หากมีการรับประกนัอย่างใดในโฆษณาของสินคา้ซ่ึงมีเง่ือนไขเป็นคุณแก่ผูบ้ริโภคยิ่งกวา่ท่ีระบุไว้
ในสัญญารับประกันสินค้าให้บังคับตามเง่ือนไขท่ีเป็นคุณกว่านั้ น ข้อก าหนดฉบับน้ียงัควร 
มีกฎเก่ียวกบัเน้ือหาของการรับประกนัและวิธีการเผยแพร่เน้ือหาของการรับประกนัให้ผูบ้ริโภค 
เข้าถึงได้ ยกตวัอย่างเช่น สัญญารับประกันควรระบุเน้ือหาการรับประกันเชิงพาณิชย์และระบุ 
ดว้ยว่าการรับประกนัตามกฎหมายจะไม่ถูกกระทบโดยการรับประกนัเชิงพาณิชย ์ท าให้ชดัเจนว่า 
ขอ้สัญญาการรับประกนัเชิงพาณิชยถื์อเป็นค ารับรองซ่ึงเพิ่มเติมไปจากการรับประกนัตามกฎหมาย 
รัฐสมาชิกควรมีสิทธิท่ีจะก าหนดกฎเกณฑ์ในแง่มุมอ่ืนท่ีมิได้ระบุไวใ้นข้อก าหนดฉบบัน้ี เช่น  
เร่ืองเก่ียวกับลูกหน้ีร่วมรายอ่ืนนอกเหนือจากผู ้ให้ประกันเชิงพาณิชย์ซ่ึงกฎเกณฑ์ดังกล่าว 
ต้องไม่ไปลดความคุ้มครองท่ีผู ้บริโภคได้รับตามหลักการในข้อก าหนดฉบับน้ี รัฐสมาชิก 
อาจก าหนดให้การรับประกันเชิงพาณิชย์ไม่มีค่าใช้จ่ายแต่ต้องท าให้มั่นใจว่าค ารับรองของ 
ผู ้ขายหรือผู ้ผลิตท่ี เข้าตามนิยามของการรับประกันเชิงพาณิชย์ตามข้อก าหนดฉบับน้ี เป็น 
ไปตามกฎเกณฑ์ ของข้อก าหนดน้ี ทุกประการ” และได้บัญญั ติรายละเอียดท่ี ต้องระบุ 
ในสัญญารับประกันสินค้าหรือบริการมาตรา 17 33  ความสรุปได้ว่า ผู ้บ ริโภคต้องได้รับ 

                                                 
33 Commercial guarantees  

1.Any commercial guarantee shall be binding on the guarantor under the conditions laid down in the 
commercial guarantee statement and associated advertising available at the time, or before the conclusion, of 
the contract. Under the conditions laid down in this Article and without prejudice to any other applicable 
provisions of Union or national law, where a producer offers to the consumer a commercial guarantee of 
durability for certain goods for a certain period of time, the producer shall be liable directly to the consumer, 
during the entire period of the commercial guarantee of durability for repair or replacement of the goods in 
accordance with Article 14. The producer may offer to the consumer more favorable conditions in  
the commercial guarantee of durability statement. 

If the conditions laid out in the commercial guarantee statement are less advantageous to the 
consumer than those laid down in the associated advertising, the commercial guarantee shall be binding under 
the conditions laid down in the advertising relating to the commercial guarantee, unless, before the conclusion 
of the contract, the associated advertising was corrected in the same way or in a comparable way to that in 
which it was made. 
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การรับประกนัในเวลาท่ีส่งมอบสินคา้หรือใหบ้ริการ การรับประกนัตอ้งใชภ้าษาท่ีสามารถเขา้ใจง่าย
และมีองคป์ระกอบ ดงัต่อไปน้ี  
  1) ค ารับรองท่ีชดัเจนว่าผูบ้ริโภคมีสิทธิตามกฎหมายท่ีจะไดรั้บการเยียวยาจากผูข้าย
กรณีสินค้าไม่สอดคล้องกับท่ีรับรองโดยไม่เสียค่าใช้จ่ายและการรับประกันเชิงพาณิชยจ์ะไม่มี
ผลกระทบต่อสิทธิเยยีวยา 
  2) ช่ือและท่ีอยูข่องผูใ้หป้ระกนั 
  3) ขั้นตอนท่ีผูบ้ริโภคตอ้งท าเพื่อให้เกิดการปฏิบติัตามสัญญารับประกนัเชิงพาณิชย ์
  4) การระบุสินคา้ภายใตก้ารรับประกนัเชิงพาณิชย ์
  5) เง่ือนไขการรับประกนัเชิงพาณิชย ์
 และแมก้ารจดัท าสัญญารับประกนัสินคา้จะไม่เป็นไปตามแบบขา้งตน้ ก็ไม่ส่งผลกระทบ
ต่อความสมบูรณ์ของสัญญาและผูใ้หป้ระกนัยงัผกูพนัตามสัญญาอยู ่            
 การรับประกันเชิงพาณิชย์ ตามข้อก าหนด 2019/771 สามารถสรุปสาระส าคัญได้
ดงัต่อไปน้ี  
  1) ผลผกูพนัของการรับประกนัเชิงพาณิชย ์ 
   1.1) การรับประกนัเชิงพาณิชยย์่อมผูกพนัผูใ้ห้ประกนัตามเง่ือนไขท่ีก าหนดใน
สัญญารับประกนัและตามโฆษณาท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงมีอยูก่่อนหรือในเวลาท าสัญญา 

                                                                                                                                            

2.The commercial guarantee statement shall be provided to the consumer on a durable medium at the 
latest at the time of the delivery of the goods. The commercial guarantee statement shall be expressed in plain, 
intelligible language. It shall include the following: 

(a) a clear statement that the consumer is entitled by law to remedies from the seller free of 
charge in the event of a lack of conformity of the goods and that those remedies are not affected by the 
commercial guarantee; 

(b) the name and address of the guarantor; 
(c) the procedure to be followed by the consumer to obtain the implementation of the 

commercial guarantee; 
(d) the designation of the goods to which the commercial guarantee applies; and 
(e) the terms of the commercial guarantee. 

3.Non-compliance with paragraph 2 shall not affect the binding nature of the commercial guarantee 
for the guarantor. 

4.Member States may lay down rules on other aspects concerning commercial guarantees which are 
not regulated in this Article, including rules on the language or languages in which the commercial guarantee 
statement is to be made available to the consumer. 
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   1.2) ภายใตเ้ง่ือนไขมาตรา 17 34 และไม่กระทบต่อบทบญัญติักฎหมายของสหภาพ
หรือกฎหมายภายในของรัฐสมาชิก ในกรณีผูผ้ลิตไดรั้บประกนัประเชิงพาณิชยเ์ก่ียวกบัความคงทน
ของสินคา้ในช่วงระยะเวลาหน่ึงแก่ผูบ้ริโภคให้ผูผ้ลิตรับผิดโดยตรงต่อผูบ้ริโภคในการซ่อมหรือ

                                                 
34  Commercial guarantees 

1.Any commercial guarantee shall be binding on the guarantor under the conditions laid down in  
the commercial guarantee statement and associated advertising available at the time, or before the conclusion, 
of the contract. Under the conditions laid down in this Article and without prejudice to any other applicable 
provisions of Union or national law, where a producer offers to the consumer a commercial guarantee of 
durability for certain goods for a certain period of time, the producer shall be liable directly to the consumer, 
during the entire period of the commercial guarantee of durability for repair or replacement of the goods in 
accordance with Article 14. The producer may offer to the consumer more favorable conditions in  
the commercial guarantee of durability statement. 

If the conditions laid out in the commercial guarantee statement are less advantageous to  
the consumer than those laid down in the associated advertising, the commercial guarantee shall be binding 
under the conditions laid down in the advertising relating to the commercial guarantee, unless, before the 
conclusion of the contract, the associated advertising was corrected in the same way or in a comparable way to 
that in which it was made. 

2.The commercial guarantee statement shall be provided to the consumer on a durable medium at  
the latest at the time of the delivery of the goods. The commercial guarantee statement shall be expressed in 
plain, intelligible language. It shall include the following: 

(a) a clear statement that the consumer is entitled by law to remedies from the seller free of 
charge in the event of a lack of conformity of the goods and that those remedies are not affected by  
the commercial guarantee; 

(b) the name and address of the guarantor; 
(c) the procedure to be followed by the consumer to obtain the implementation of  

the commercial guarantee; 
(d) the designation of the goods to which the commercial guarantee applies; and 
(e) the terms of the commercial guarantee. 

3.Non-compliance with paragraph 2 shall not affect the binding nature of the commercial guarantee 
for the guarantor. 

4.Member States may lay down rules on other aspects concerning commercial guarantees which are 
not regulated in this Article, including rules on the language or languages in which the commercial guarantee 
statement is to be made available to the consumer 
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เปล่ียนสินคา้ตลอดระยะเวลาท่ีให้ประกนัความคงทนนั้นตามมาตรา 14 ของขอ้ก าหนดฉบบันั้น 
ทั้งน้ีผูผ้ลิตอาจใหป้ระกนัเชิงพาณิชยท่ี์มีเง่ือนไขเป็นคุณแก่ผูบ้ริโภคเพิ่มเติมอีกก็ได ้
 หลกัการตามมาตรา 1435 ไดแ้ก่ การซ่อมและการเปล่ียนสินคา้ตอ้งท าโดยไม่มีค่าใชจ่้ายท า
ภายในระยะเวลาท่ีสมเหตุสมผลนบัตั้งแต่ผูข้ายไดรั้บแจง้ปัญหาจากผูบ้ริโภคและตอ้งไม่ก่อให้เกิด
ความไม่สะดวกเกินสมควรแก่ผูบ้ริโภคเม่ือค านึงถึงลกัษณะและวตัถุประสงคข์องการใชสิ้นคา้ ใน
กรณีเปล่ียนสินคา้ผูบ้ริโภคตอ้งไม่จ่ายค่าเส่ือมราคาอนัเกิดจากการใช้งานสินคา้ตามปกติก่อนการ
เปล่ียนสินคา้นั้น 
   1.3) หากเง่ือนไขตามท่ีปรากฏในเอกสารรับประกันเชิงพาณิชย์เป็นคุณแก่ 
ผู ้บ ริโภคน้อยกว่าเง่ือนไขตามท่ีปรากฎในการโฆษณาสินค้า ให้ ถือเง่ือนไขตามโฆษณา 
สินคา้เวน้แต่ก่อนท าสัญญาไดมี้การแกไ้ขเง่ือนไขตามโฆษณาในรูปแบบเดียวกนัหรือคลา้ยคลึงกบั
ท่ีโฆษณาขอบเขตการบงัคบัใช้ Directive (EU) 2019/771 บญัญติัไวใ้นมาตรา 236 และ มาตรา 337 
สามารถสรุปสาระส าคญัไดด้งัต่อไปน้ี 

                                                 
35  Repair or replacement of the goods 

1.Repairs or replacements shall be carried out: 
(a) free of charge;  
(b)within a reasonable period of time from the moment the seller has been informed by the 

consumer about the lack of conformity; and 
(c)without any significant inconvenience to the consumer, taking into account the nature of 

the goods and the purpose for which the consumer required the goods. 
2.Where the lack of conformity is to be remedied by repair or replacement of the goods, the consumer 

shall make the goods available to the seller. The seller shall take back the replaced goods at the seller's expense. 
3.Where a repair requires the removal of goods that had been installed in a manner consistent with 

their nature and purpose before the lack of conformity became apparent, or where such goods are to be 
replaced, the obligation to repair or replace the goods shall include the removal of the non-conforming goods, 
and the installation of replacement goods or repaired goods, or bearing the costs of that removal and 
installation. 

4.The consumer shall not be liable to pay for normal use made of the replaced goods during the period 
prior to their replacement 
36 Subject matter and purposeThe purpose of this Directive is to contribute to the proper functioning of the 
internal market while providing for a high level of consumer protection, by laying down common rules on 
certain requirements concerning sales contracts concluded between sellers and consumers, in particular rules on 
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the conformity of goods with the contract, remedies in the event of a lack of such conformity, the modalities for 
the exercise of those remedies, and on commercial guarantees. 
37   Definitions For the purposes of this Directive, the following definitions apply 

(1) ‘sales contract’ means any contract under which the seller transfers or undertakes to transfer 
ownership of goods to a consumer, and the consumer pays or undertakes to pay the price thereof; 

(2) ‘consumer’ means any natural person who, in relation to contracts covered by this Directive, is 
acting for purposes which are outside that person's trade, business, craft or profession; 

(3) ‘seller’ means any natural person or any legal person, irrespective of whether privately or publicly 
owned, that is acting, including through any other person acting in that natural or legal person's name or on that 
person's behalf, for purposes relating to that person's trade, business, craft or profession, in relation to contracts 
covered by this Directive; 

(4) producer’ means a manufacturer of goods, an importer of goods into the Union or any person 
purporting to be a producer by placing its name, trade mark or other distinctive sign on the goods; 

(5) goods’ means: 
(a) any tangible movable items; water, gas and electricity are to be considered as goods 

within the meaning of this Directive where they are put up for sale in a limited volume or a set quantity; 
(b) any tangible movable items that incorporate or are inter-connected with digital content or 

a digital service in such a way that the absence of that digital content or digital service would prevent the goods 
from performing their functions (‘goods with digital elements’); 

(6) ‘digital content’ means data which are produced and supplied in digital form; 
(7) ‘digital service’ means: 

(a) a service that allows the consumer to create, process, store or access data in digital form; 
or 

(b) a service that allows the sharing of or any other interaction with data in digital form 
uploaded or created by the consumer or other users of that service; 

(8) ‘compatibility’ means the ability of the goods to function with hardware or software with which 
goods of the same type are normally used, without the need to convert the goods, hardware or software; 
 (9) ‘functionality’ means the ability of the goods to perform their functions having regard to their 
purpose; 

(10) ‘interoperability’ means the ability of the goods to function with hardware or software different 
from those with which goods of the same type are normally used; 

(11) ‘durable medium’ means any instrument which enables the consumer or the seller to store 
information addressed personally to that person in a way that is accessible for future reference, for a period of 
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    (1) ตอ้งเป็นสัญญาซ้ือขายระหว่างผูป้ระกอบธุรกิจกบัผูบ้ริโภค หมายรวมถึง 
บุคคลธรรมดาซ่ึงในการติดต่อท าสัญญาซ้ือขายได้ท าเพื่อวตัถุประสงค์นอกเหนือจากการค้า  
ธุรกิจ หตัถกรรมหรือวิชาชีพ แต่การขายในกระบวนการบงัคบัคดีหรือโดยอ านาจของกฎหมายไม่
อยูภ่ายใชข้อ้บงัคบัน้ี 
    (2) สินคา้ตามสัญญาตอ้งเป็นสังหาริมทรัพยท่ี์มีรูปร่าง น ้ าหรือก๊าซจะถือเป็น
ทรัพยสิ์นมีรูปร่างไดเ้ม่ือถูกบรรจุและจดัจ าหน่ายในปริมาตรหรือปริมาณท่ีจ ากดัหรือสังหาริมทรัพย ์
มีรูปร่างท่ีบรรจุหรือเช่ือมต่อกบัขอ้มูลหรือบริการดิจิทลัในลกัษณะท่ีขอ้มูลหรือบริการดงักล่าวจะ
ท าใหสิ้นคา้นั้นไม่อาจท างานได ้อยา่งไรก็ตามขอ้ก าหนดน้ีไม่ใชบ้งัคบักบัสินคา้ท่ีเป็นเพียงส่ือบรรจุ
ขอ้มูล  
    (3) ในสัญญาต้องมีการรับประกนัเชิงพาณิชย์ หมายถึง ค ารับรองของผูข้าย 
หรือผูผ้ลิต (ผูใ้ห้ประกนั)  ท่ีให้แก่ผูบ้ริโภคเพิ่มเติมไปจากหนา้ท่ีตามกฎหมายของผูข้ายท่ีเก่ียวกบั
การรับประกนัความสอดคลอ้งของสินคา้ในอนัท่ีจะชดเชย เปล่ียน ซ่อมแซมหรือให้บริการใด ๆ 

                                                                                                                                            

time adequate for the purposes of the information, and which allows the unchanged reproduction of the 
information stored; 

:(12) ‘commercial guarantee’ means any undertaking by the seller or a producer (the guarantor) to the 
consumer, in addition to the seller's legal obligation relating to the guarantee of conformity, to reimburse the 
price paid or to replace, repair or service goods in any way if they do not meet the specifications or any other 
requirements not related to conformity set out in the guarantee statement or in the relevant advertising available 
at the time of, or before the conclusion of the contract; 

(13) ‘durability’ means the ability of the goods to maintain their required functions and performance 
through normal use; 

(14) ‘free of charge’ means free of the necessary costs incurred in order to bring the goods into 
conformity, particularly the cost of postage, carriage, labour or materials; 

(15) ‘public auction’ means a method of sale where goods or services are offered by the seller to 
consumers, who attend or are given the possibility to attend the auction in person, through a transparent, 
competitive bidding procedure run by an auctioneer and where the successful bidder is bound to purchase the 
goods or services. 
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กับสินค้าในกรณี สินค้าไม่ เป็นตามคุณสมบัติหรือข้อก าหนดใดตามท่ีระบุไว้ในเอกสาร 
การรับประกนัสินคา้หรือโฆษณาท่ีเก่ียวขอ้งซ่ึงมีอยูก่่อนหรือในเวลาท าสัญญา 38 
   หากพิจารณากฎหมายเก่ียวกับการจัดท าสัญญารับประกันสินค้าหรือบริการ 
Magnuson-Moss Warranty Act 1975 ของสห รัฐอ เม ริก าและ  Directive (EU) 2019/771 of the  
European Parliament and of the Council of 20 May 2019 on Certain Aspects Concerning  
Contracts for the Sale of Goods, Amending Regulation (EU) 2017/2394 and Directive 
2009/22/EC, and Repealing Directive 1999/44/EC ของสหภาพยุโรป สามารถวิเคราะห์ได้ว่าการ
จดัท าสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการ นอกจากมีค ารับรองวา่จะรับประกนัสินคา้หรือบริการแลว้ 
ในสัญญาตอ้งระบุรายละเอียดเก่ียวกบัสินคา้หรือบริการ มีการใช้ภาษาท่ีเขา้ใจง่าย ชดัเจนสามารถ
มองเห็นไดแ้ละมีระบุรายละเอียดเก่ียวกบัวธีิการจดัท าสัญญารับประกนัอยา่งชดัเจน ยกตวัอยา่งเช่น 
ช่ือผูใ้ห้ประกนัและผูรั้บประกนั ท่ีอยู่ของผูใ้ห้ประกนั รายละเอียดของการรับประกนั ขอ้จ ากดัใน
การรับประกนัสินคา้หรือบริการ เง่ือนไขและการปฏิบติัตามสัญญารับประกนั ค่าใช้จ่าย (ถ้ามี) 
ก าหนดระยะเวลาในการรับประกนัหรือวิธีการปฏิบติัตามสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการ แต่
ก ฎ ห ม าย  Directive (EU) 2019/771 of the European Parliament and of the Council of 20 May 
2019 on Certain Aspects Concerning Contracts for the Sale of Goods, Amending Regulation (EU) 
2017/2394 and Directive 2009/22/EC, and Repealing Directive 1999/44/EC ของสหภาพยุโรป จะ
ไม่ไดก้  าหนดรายละเอียดมากเท่ากฎหมาย Magnuson-Moss Warranty Act 1975 ของสหรัฐอเมริกา 
แต่จะวางหลักการของการคุ้มครองสิทธิผู ้บริโภคหลัก ๆ เอาไวเ้ท่านั้ น แต่อย่างไรก็ตามหาก
เปรียบเทียบกบัมาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ.2522 อนัเป็นกฎหมาย
หลักในการคุ้มครองผู ้บ ริโภคของประเทศไทยแล้วนั้ นจะเห็นได้ว่า มาตรา 35 สัตต แห่ง
พระราชบญัญติัคุม้ครองผูบ้ริโภค พ.ศ.2522 ดงักล่าวไดก้ าหนดเพียงรูปแบบและวิธีการท าสัญญา
รับประกนัสินคา้หรือบริการไวเ้ท่านั้น แต่ไม่ไดบ้ญัญติัวา่ในสัญญารับประกนัสินคา้หรือบริการของ
ผูป้ระกอบธุรกิจท่ีท าให้แก่ผูบ้ริโภคจะตอ้งระบุรายละเอียดใดบา้ง ซ่ึงการท่ีกฎหมายไม่ไดก้  าหนด
รายละเอียดท่ีตอ้งระบุเป็นการเปิดช่องทางให้ผูป้ระกอบธุรกิจสามารถก าหนดขอ้สัญญาท่ีไม่เป็น
ธรรมและเอารัดเอาเปรียบผูบ้ริโภคได ้ยกตวัอยา่งเช่น การก าหนดขอ้สัญญาให้ผูป้ระกอบธุรกิจไม่
ตอ้งรับผิดชอบไม่ว่ากรณีใดก็ตามหรือก าหนดว่าผูป้ระกอบธุรกิจมีสิทธิเปล่ียนแปลงเง่ือนไขได้

                                                 
38 ส านักงานคณะกรรมการคุ้มครองผู ้บริโภค. (2563). การศึกษาแนวทางการจัดท ากลไก/เงื่อนไขเกี่ยวกับ 
การรับประกันและการส ารองอะไหล่สินค้า. แผนพฒันากฎหมายของส านกังานคณะกรรมการคุม้ครองผูบ้ริโภค
ประจ าปีงบประมาณ 2563 .  
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เสมอตามความเหมาะสม ซ่ึงอาจท าให้ผูบ้ริโภคเป็นฝ่ายเสียเปรียบ ดงันั้น หากน าสาระส าคญัของ
กฎหมายเก่ียวกับการจดัท าสัญญารับประกันสินค้าหรือบริการ Magnuson-Moss Warranty Act 
1975 ของสหรัฐอเมริกาและขอ้ก าหนด Directive (EU) 2019/771 Of The European Parliament and 
of The Council of 20 May 2019 On Certain Aspects Concerning Contracts for the sale of Goods,  
Amending Regulation (EU) 2017/2394 and Directive 2009/22/EC, and Repealing Directive 
1999/44/EC ของสหภาพยุโรป มาพิจารณา วิเคราะห์ เพื่อน าสาระส าคญัของกฎหมายทั้งสองฉบบั
มาปรับปรุงแก้ไขมาตรา 35 สัตต แห่งพระราชบญัญัติคุ้มครองผูบ้ริโภค พ.ศ. 2522 ให้มีความ
สมบูรณ์ มีการระบุรายละเอียดท่ีต้องก าหนดในสัญญารับประกันสินค้าหรือบริการจะเป็น
ประโยชน์ต่อการคุม้ครองผูบ้ริโภค เพื่อใหผู้บ้ริโภคไดรั้บความเป็นธรรมอยา่งแทจ้ริง  

 
 
 
 

               


